ПРАКТИЧНИЙ КУРС ОСНОВНОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ (АНГЛІЙСЬКА)

IV КУРС

ІНСТРУКТИВНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ ДО ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
І семестр

	Зміст
	Кіл-ть

годин

	Практичне заняття № 1
Тема: Система правління 

Мета: введення нових лексичних одиниць, розвиток навичок читання, перекладу, аудіювання та говоріння.

Завдання:

1. Пояснення нової лексики уроку.

2. Виконання низки вправ на опрацювання лексики.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр. 1-2, с. 11-12
	2

	Практичне заняття № 2, 3

Тема: Система правління у Великобританії. Функції уряду.
Мета: закріплення нових лексичних одиниць, розвиток навичок читання, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Робота за текстом на с. 13, 15, 16

2. Виконання низки вправ на опрацювання лексики.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр. 4, 5, с. 13, впр. 6, 7, с. 14, впр. 9, 10, с. 15-17
	4

	Практичне заняття № 4

Тема: Уряд України.

Мета: закріплення нових лексичних одиниць, розвиток навичок читання, письма, говоріння.

Завдання:

1. Написання доповіді на тему: «Уряд України: історія та сьогодення».

2. Письмовий переклад тексту.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр. 11, с. 18
	2

	Практичне заняття № 5

Тема: Повноваження президента 

Мета: введення та закріплення нових лексичних одиниць, розвиток навичок читання, письма, перекладу.

Завдання:

1. Виконання впр. 4, с. 21.

2. Складання діалогів за темами.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр. 4, с. 21
	2

	Практичне заняття № 6

Тема: Уряд Сполучених Штатів Америки. Структура та функції уряду США

Мета: введення нових лексичних одиниць, розвиток навичок читання, письма, перекладу.

Завдання:

1. Робота з текстами на с. 20-21.

2. Відповіді на запитання до текстів.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр. 1-3, с. 19-20. : впр. 5-7, с. 22-23, впр.  8, 11, 12, с. 23-26
	2

	Практичне заняття № 7, 8
Тема: Структура уряду Великобританії . Структура уряду України.  Порівняльний аналіз структур уряду в Україні, США та Великобританії. Контрольна робота № 1

Мета: закріплення нових лексичних одиниць, розвиток навичок письма, монологічного та діалогічного мовлення.

Завдання:

1. Робота в парах: обговорення структури і повноважень уряду США, Великої Британії та Україні.

2. Читання та переклад тексту на с. 24.

3. Написання твору-роздуму на тему: «Структура уряду у США, Великій Британії та в Україні: порівняльний аналіз».

4. КР №1.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр.  9, 10, с. 23-24
	4

	Практичне заняття № 9, 10
Тема: Парламентська процедура у Великій Британії

Мета: введення нових лексичних одиниць, розвиток навичок письма, читання, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Дискусія на запропоновані теми.

2. Пояснення НЛО.

3. Виконання вправ на закріплення лексики.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр.  1-3, с. 27-28, впр.  4-5, с. 28-29
	4

	Практичне заняття № 11, 12

Тема: Політична процедура у Великобританії 

Мета: закріплення нових лексичних одиниць, розвиток навичок письма та говоріння.

Завдання:

1. Робота з текстом на с. 29.

2. Написання доповіді на тему: «Система місцевого самоуправління у Великій Британії».

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008: впр.  6, 7 , с. 29-30, впр.  8-10 , с. 30-31, впр.  11 , с. 32-33, впр. 4, 5, с. 35-36, впр. 6, 7, с. 37-38, впр. 8, 10, 11, с. 38-40, впр. 1-3, с. 34-35, впр. 9, с. 38-39
	4

	Практичне заняття № 13, 14
Тема: Політичні партії Великої Британії

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок читання, перекладу, письма.

Завдання:

1. Робота в парах: відповіді на запитання.

2. Пояснення нової лексики.

3. Робота з текстом на с. 42-43.

4. Виконання вправ на закріплення лексики.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-5, с. 41-43, впр. 2, с. 41, впр. 6-10, с. 44-46, впр. 1-2, с. 47-48
	4

	Практичне заняття № 15, 16
Тема: Виборча система в Україні. Порівняльний аналіз виборчих систем у Великобританії, США та в Україні 

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Робота в парах: обговорення виборчих систем у Великій Британії.

2. Аудіювання.

3. Робота з текстом на с. 56.

4. Робота в парах: порівняння виборчої процедури у Британії та Україні.

5. Робота в парах: порівняння виборчої процедури у США та Україні.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 7-11, с. 51-53, впр. 3, 4, с. 55-59, впр. 1, 2, 5, с. 54-56, впр. 6-8, с. 55-59, впр. 3, 4, 6-8, с. 55-59
	4

	Практичне заняття № 17, 18
Тема: Право у Великій Британії, США та в Україні

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Пояснення нової лексики.

2. Відповіді на запитання. Робота в парах.

3. Робота з текстом на с. 62-63.

4. Виконання вправ до тексту.

5. Робота в парах. Обговорення правоохоронної системи у Британії, США та Україні.

6. Аудіювання.

7. Вправи до прослуханого запису.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-4, с. 62-64, впр. 5-7, с.64-65
	4

	Практичне заняття № 19
Тема: Правоохоронна діяльність

Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння. 

Завдання:

1. Виконання вправ на закріплення лексики.

2. Робота в парах. Пояснення значень слів та виразів.

3. Диктант-переклад.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 8, 9, 11 с.65-68
	2

	Практичне заняття № 20, 21
Тема: Цивільні, кримінальні справи. 

Мета: пояснення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння. 

Завдання:

1. Відповіді на запитання перед текстом.

2. Робота з текстом на с. 69.

3. Робота в парах: порівняння процедури цивільних та кримінальних справ у США.

4. Робота в парах: доповніть текст.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-4,  с.69-70
	4

	Практичне заняття № 22
Тема: Судова процедура

Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння. 

Завдання:

1. Робота з текстом на с. 71. Доповнення тексту.

2. Робота з текстом на с. 75.
3. Робота в парах: пояснення значень слів та виразів.
4. Пояснення рекомендацій для свідків.
5. Робота з текстом на с. 77-78.
6. Рольова гра на тему: «Справа Сімпсона».
7. Аудіювання.
Вправи до прослуханого запису.
Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 5, 6, 7,  с.71-72, впр. 8-11, с. 72-74, впр. 1-5, с. 75-77, впр. 6-10, с. 77-80, впр. 10-12, с. 80-81
	2

	Практичне заняття № 23
Тема: Кримінальний злочин. Види злочинів

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Пояснення нової лексики.

2. Відповідь на запитання перед текстом.

3. Читання та переклад тексту.

4. Види злочинів та покарань. Класифікація.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1, 2, 3, с. 82-84, впр. 4, 5, с. 84-85
	2

	Практичне заняття № 24
Тема:. Покарання та винесення вироку.
Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок читання, письма, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Робота в парах: обговорення системи покарань та винесення вироків у США.

2. Читання та переклад тексту на с. 86-87.

3. Контрольна робота № 3.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 6, 7, с. 86-87, впр. 8, 11, с. 88-89, впр. 9. 10, с. 88-89, впр. 1-5, с. 90-93, впр. 6-11, с.93-96
	2

	Практичне заняття № 25
Тема:. Конституційні права. Конституційне право

Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, письма та говоріння.

Завдання:

1. Робота з текстом на с. 97.

2. Пояснення нової лексики.

3. Виконання вправ до тексту.

4. «Справа Сімпсона». Обговорення вердикту.

5. Робота з текстом на с. 101-102.

6. Переклад тексту.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-13, с.97-104
	2

	Практичне заняття № 26
Тема:. Права людини

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, письма, говоріння та аудіювання.

Завдання:

1. Відповіді на запитання перед текстом.

2. Робота з текстом. Заповнення таблиці.

3. Обговорення проблем порушення прав людини.

4. Аудіювання.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-7, с.105-107, впр. 8-10, с.108
	2

	Практичне заняття № 27
Тема:. Декларація прав людини. Порушення прав людини

Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, письма та говоріння.

Завдання:

1. Складання діалогів за малюнками.

2. Переклад тексту.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 11-13, с.109-111
	2

	Практичне заняття № 28
Тема:. Громадянські права. Громадянські права у США

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, письма та говоріння.

Завдання:

1. Робота в парах. Відповіді на запитання. Опис малюнків.

2. Читання та переклад тексту на с. 113.

3. Переказ тексту.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-4, с.112-113
	2

	Практичне заняття № 29
Тема:. Політичні права

Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, письма та говоріння.

Завдання:

1. Робота з текстом на с. 113 та заповнення таблиці.

2. Вправи на закріплення лексики.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 5, 8, 9, 10 с.113-116
	2

	Практичне заняття № 30
Тема:. Економічні права
Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, говоріння.

Завдання:

1. Прослуховування тексту на виконання завдань до нього.

2. Робота в парах: обговорення порушень прав людини.

3. Робота з текстом на с. 116-117.

4. Дискусія на тему: «Демократія у країні».

5. Опис малюнків.

6. Переклад тексту.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 6, 7, 11, 12, 13  с.115-119
	2

	Практичне заняття № 31
Тема:. Соціальні права людини

Мета: введення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу, письма та говоріння.

Завдання:

1. Робота в парах. Відповіді на запитання.

2. Опис фото.

3. Читання та переклад тексту.

4. Виконання вправ на закріплення лексики.

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 1-5  с.120-121, впр. 6-10  с.122-125
	2

	Практичне заняття № 32
Тема:. Громадянські та політичні права людини. Контрольна робота № 4

Мета: закріплення нової лексики, розвиток навичок  читання, перекладу та говоріння.

Завдання:

1. Читання та переклад тексту на с. 125-127.

2. Обговорення теми: «Громадянські та політичні права в Україні».

3. Дискусія за малюнками.

4. Переклад тексту.

5. Контрольна робота № 4

Вправи: Підручник «Практичний курс англійської мови. Частина IV» за ред. Л.М. Черноватого, В.І. Карабана – Нова книга: Вінниця, 2008:  впр. 11-13  с.125-129
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ІІ семестр

Практичне заняття 1, 2
Тема: Компоненти економічної системи; Валовий національний продукт та валовий внутрішній продукт.

Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, навчити студентів складати діалоги з використання ЛО

Завдання: 

Les.l, P1: Ex.1, 2, 3, 4 р130-132 (HT: Ex.9 (1)-10 (1, 2))
Практичне заняття 3, 4
Тема: Інфляція.

Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, навчити студентів складати діалоги з використання ЛО

Завдання: 

Les.l, P1: Ex. 5, 6, 7 р. 132-133 (HT: Ex.9 (2)-10 (3, 4)), Ex. 8 р. 133 (HT: Ex.10 (5))

Практичне заняття 5, 6
Тема: Галузі промисловості. Промисловість США та України. Контрольна робота № 1

Мета: розвиток навичок читання з метою знаходження необхідної інформації та короткого її викладення, активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок монологічного мовлення на основі прочитаного

Завдання: 

Les.l, P2: Ex. 1, 2, 3, 4 р. 137-140 (HT: Ex.4,5, 10 (1), 11 (1)), Ex. 6,7,8,9, p. 141-142 (HT: Ex.10 (2), 11 (2) 

Практичне заняття 7, 8
Тема: Галузі сільського господарства. Сільське господарство Великобританії та України

Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО

Завдання: 

Les.2, P1: Ex.1, 2, 3, 4, 5 р. 146-148 (HT:Ex.6-7), 6, 7, 8; 9 11 р. 148-153; (HT: Ex.10, 12)
Практичне заняття 9, 10
Тема: Садівництво, городництво, овочівництво.

Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО

Завдання: 

Les.2, P2: Ex.1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 р. 156-159 (HT: Ex. 10 (1,2) р. 162), Les.2, P2: Ex 8; 9; 10 (3, 4); (HT: вивчити нові ЛО урок 3, ч.1), Les.2, P2: Ex 8; 9; 10 (3, 4); (HT: вивчити нові ЛО урок 3, ч.1)

Практичне заняття 11, 12
Тема: Екологічні проблеми; Парниковий ефект

Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО, розвиток навичок аудіювання

Завдання: 

Les.3 P1: Ex.1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 p. 163-165 (HT: Ex. 9 )

Практичне заняття 13, 14
Тема: Кислотні дощі. Забруднення води. Збезлісіння.

Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО

Завдання: 

Les. 3 P1: Ex. 11 p. 168, Les.3 P2: Ex. 1,2,3,4 p. 170-171 (HT: Ex. 8 p.172)

Практичне заняття 15
Тема: Плавлення паливних стрижнів
Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО

Завдання: 

Les 3, P2: Ex. 6, 7, 8, 11 (1-3) p. 171-174

Практичне заняття 16, 17
Тема: Випадки зіткнення землі з небесними тілами
Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО, розвиток навичок аудіювання

Завдання: 

Les 3, P2: Ex. 9, 10, 11 (4-6) p. 172-174 

Практичне заняття 18,19
Тема: Атомні відходи. Глобальне потепління. Екологічні наслідки людської діяльності для довкілля
Мета: ознайомити з активними ЛО уроку, удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, навчити розрізняти між синонімічними парами слів, розвиток навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням ЛО, розвиток навичок аудіювання

Завдання: 

Les 3, P2: Ex. 9, 10, 11 (4-6) p. 172-174 

Практичне заняття 20, 21
Тема: Британська преса. Газети України

Мета: розвиток навичок читання з метою знаходження необхідної інформації та короткого її викладення, активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок монологічного мовлення на основі прочитаного
Завдання:
Les. 1 P1: Ex. 1, 2, 3 p.176-178 (HT: Ex. 4,5 p.178), Les.1 P1: Ex. 6, 7, 8 p.178 (HT: Ex. 12 (1, 2, 3))

Практичне заняття 22, 23
Тема: Газети і журнали США. Контрольна робота № 3

Мета: ознайомлення з новими ЛО, розвиток навичок читання з метою знаходження необхідної інформації та короткого її викладення, активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок монологічного мовлення на основі прочитаного

Завдання:
Les.1 P1: Ex. 9, 10 p. 180-182 (HT: Ex.12 (4, 5, 6, 7)), Les.1 P2: Ex. 1, 2, 3 p.184-186 (HT: Ex. 4, 5), Les.1, P2: Ex. 5, 6, 8 p. 186-190 (HT: Ex. 7, 10 (1, 2))

Практичне заняття 24, 25
Тема: Преса в Україні. 
Мета: удосконалювати навичку вживання нових ЛО шляхом виконання вправ, розвиток навичок читання, перекладу

Завдання:
Les.1, P2: Ex.7, 9, 10 (1, 2) p. 189-192 (HIT: Ex.10 (3, 4, 5))
Практичне заняття 26
Тема: Радіо та телебачення США та в Україні. 
Мета: розвиток навичок читання з метою знаходження необхідної інформації та короткого її викладення, активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок монологічного мовлення на основі прочитаного, pозвиток навичок аудіювання та розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного та почутого
Завдання:
Les.2, P1 Ex.1, 2, 3, 4, 5, 6; 7 p. 193-197 (HT: Ex. 9-10), Les.2, P1 Ex. 8, 9, 10 p. 197-198
Практичне заняття 27
Тема: Цифрове телебачення України
Мета: розвиток навичок читання з метою знаходження необхідної інформації та короткого її викладення, активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок монологічного мовлення на основі прочитаного
Завдання:

Les.2, P2: Ex. 1, 2, 3, 4, 5, 6 p. 201-203 (HT: Ex.7-8), Les.2, P2: Ex.7, 8, 9, 10, 11 (205) p. 203-206 (HT: Ex.10-11)

Практичне заняття 28
Тема: Музична нотація: нотний стан, музичні ключі, гама, ноти, лад. 

Мета: розвиток навичок читання, введення нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного з використанням нових лексичних одиниць
Завдання:
Les.3, P1: Ex. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 p. 207-211 (HT: Ex. 18)
Les.3, P1: Ex. 10, 11, 12, 13 p. 210-211 (HT: Ex. 14-17)
Практичне заняття 29
Тема: Музичні інструменти
.
Мета: розвиток навичок читання з метою знаходження необхідної інформації та короткого її викладення, активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного. Розвиток навичок аудіювання

Завдання:

Les.3 P2: Ex.l, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 p. 216-222 (HT: Ex. l3-14)
Практичне заняття 30
Тема: Музичні твори
.
Мета: активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного. Контроль навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням лексичних одиниць уроку 
Завдання:
Les.3 P3: Ex. l, 2, 3. 226-230 (HT: Ex.8,9)
Практичне заняття 31
Тема: Сюїта і соната
.
Мета: активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного. Контроль навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням лексичних одиниць уроку 
Завдання:
Les.3 P3: Ex.4, 5, 6 p. 226-230 (HT: Ex.10)
Практичне заняття 32
Тема: Музичні твори. Композитори та їхня творчість. Контрольна робота № 4
Мета: активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного. Контроль навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням лексичних одиниць уроку 
Завдання:
Les.3 P3: Ex.8-10 p. 230-233
Практичне заняття 33
Тема: Варіанти англійської мови, діалектні відмінності
.
Мета: розвиток навичок читання, введення нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного з використанням нових лексичних одиниць 
Завдання:
Les.4 P1: Ex. 1-8 p. 234-236 (HT: Ex. 9)

Практичне заняття 34
Тема: Проблема мов, що зникають
.
Мета: виконання тренувальних вправ на закріплення лексики уроку
Завдання:
Les.4 P1: Ex. 10 p 238-239 (HT: Ex. 11)

Практичне заняття 35
Тема: Проблема політичної коректності у мові. Переклад та перекладачі.
Мета: активізація нових лексичних одиниць, розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного. Розвиток навичок аудіювання.

Завдання

Les.4 P 2: Ex. 1-8 p. 241-244 (HT: Ex. 9-10)

Практичне заняття 36
Тема: Переклад та перекладачі, електронні перекладачі та мобільні телефони. Мобільний зв’язок. Контрольна робота № 5
Мета: Розвиток навичок діалогічного мовлення на основі прочитаного з використанням нових лексичних одиниць. Розвиток навичок аудіювання. Контроль навичок діалогічного та монологічного мовлення з використанням лексичних одиниць уроку

Завдання
Les. 4 P 3: Ex. 1-4 p. 247-249 (HT: Ex. 5,6)

Les. 4 P 3: Ex. 7 - 9 p. 249 - 252 (HT: Ex. 10)

МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ, ЩО ЗАБЕЗПЕЧУЮТЬ САМОСТІЙНУ РОБОТУ СТУДЕНТІВ

Самостійна робота студента є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних занять. Зміст самостійної роботи під час вивчення дисципліни «Практичний курс основної іноземної мови (англійська)» визначається навчальною програмою дисципліни, завданнями та вказівками викладача, даними методичними вказівками.

Кількість годин для самостійного вивчення дисципліни складає 70% від загального навантаження, тому саме самостійна робота студентів є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом дисципліни у час, вільний від аудиторних занять. Головною метою самостійної роботи є закріплення, розширення та поглиблення набутих у процесі аудиторної роботи знань, вмінь та навичок, а також самостійне вивчення і засвоєння нового матеріалу під керівництвом викладача, але без його безпосередньої участі.

Самостійна робота студента забезпечується системою навчально-методичних засобів, передбачених для вивчення дисципліни: підручники, навчальні та методичні посібники, методичні вказівки для виконання завдань тощо.

Під час самостійної роботи студенти опрацьовують теоретичний та практичний матеріал, вивчений на практичних заняттях. Самостійна робота студентів перевіряється викладачем та оцінюється за наступною шкалою:

«Відмінно» – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання; виконання вправ не викликає труднощів, студент може самостійно виконувати творчі завдання;

«Добре» – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання, але виконання вправ викликає деякі труднощі;

«Задовільно» – студент виконує неповну кількість вправ, відведених на самостійне виконання; виконання вправ викликає значні труднощі, але в разі пояснення та корегування викладачем студент може виконати подібні завдання самостійно;

«Незадовільно» – студент не володіє матеріалом, не може самостійно виконати вправи після того, як вони були пояснені викладачем, робить велику кількість грубих помилок.
Опис послідовності дій студента під час засвоєння змісту навчальної дисципліни

З самого початку вивчення дисципліни «Практичний курс основної іноземної мови (англійська)» студент повинен бути ознайомлений як з програмою дисципліни і формами організації навчання, так і зі структурою, змістом та обсягом кожного з її навчальних кредитів, а також з усіма видами контролю та оцінювання навчальної роботи.

Вивчення студентом навчальної дисципліни відбувається шляхом послідовного і ґрунтовного опрацювання навчальних кредитів. Тематичний план дисципліни складається з 15 кредитів.

Рекомендації щодо використання матеріалів НМК

Зміст вивчення дисципліни «Практичний курс основної іноземної мови (англійська)» визначено її робочою програмою. Інформативну частину навчання складають підручники та навчальні посібники у паперовій та електронній формі, план, зміст та методичні вказівки до проведення практичних занять, методичні вказівки до виконання контрольних робіт, перелік рекомендованої до вивчення літератури.

У методичних вказівках для проведення практичних занять з дисципліни міститься план занять та перелік питань, які підлягають розгляду за кожною темою, з посиланнями на додаткові навчально-методичні матеріали, які дозволяють вивчити їх глибше. Окрім цього у даних методичних вказівках можна ознайомитися з питаннями, що виносяться на обговорення, та списком літератури, необхідної для цілеспрямованої роботи студента при підготовці до заняття, умовами завдань, які розглядаються на практичних заняттях.

Рекомендації щодо роботи з літературою

При опрацюванні матеріалу потрібно дотримуватись таких правил:

1) зосередитися на тому, що читаєш;

2) виділити головну думку автора;

3) виділити основні питання тексту від другорядних;

4) зрозуміти думку автора чітко і ясно, що допоможе виробити власну думку;

5) уявити ясно те, що читаєш.

У процесі роботи над темою тлумачення незнайомих слів і спеціальних термінів слід знаходити у фаховій літературі, словниках.

Після прочитання тексту необхідно:

1) усвідомити зв’язок між теоретичними положеннями і практикою.

2) закріпити прочитане у свідомості.

3) пов’язати нові знання з попередніми у даній галузі.

4) перейти до заключного етапу засвоєння і опрацювання – записам.

Записи необхідно починати з назви теми та посібника, прізвища автора, року видання та назви видавництва. Якщо це журнал, то рік і номер видання, заголовок статті. Після чого скласти план, тобто короткий перелік основних питань тексту в логічній послідовності теми.

Складання плану або тез логічно закінченого за змістом уривка тексту, сприяє кращому його розумінню. План може бути простий або розгорнутий, тобто більш поглиблений, особливо при опрацюванні додаткової літератури за даною темою. Записи необхідно вести розбірливо і чітко. Вони можуть бути короткі або розгорнуті залежно від рівня знань студента, багатства його літературної і професійної лексики, навичок самостійної роботи з книгою.

Для зручності користування записами необхідно залишати поля для заміток і вільні рядки для доповнень. Записи не повинні бути одноманітними. В них необхідно виділяти важливі місця, головні слова, які акцентуються різним шрифтом або різним кольором шрифтів, підкреслюванням, замітками на полях, рамками, стовпчиками тощо. Записи можуть бути у вигляді конспекту, простих або розгорнутих тез, цитат, виписок, систематизованих таблиць, графіків, діаграм, схем.

Після вивчення літературних джерел доцільно провести порівняльний аналіз з попередньо отриманими знаннями з предмету.

Поради з підготовки до поточного та підсумкового контролю

Контрольні заходи включають поточний і підсумковий контроль знань студентів. Поточний контроль є органічною частиною навчального процесу і проводиться під час практичних занять.

Форми поточного контролю:

1) усна співбесіда за матеріалами розглянутої теми на початку практичного заняття з оцінкою відповідей студентів;

2) письмове фронтальне опитування студентів на початку чи в кінці практичного заняття.

3) перевірка домашніх завдань;

4) тестова перевірка знань студентів;

5) контрольна робота;

6) інші форми.

Завдання до самостійної роботи входять у кредит, який контролюється після закінчення логічно завершеної частини занять з дисципліни та їх результати враховуються при виставленні підсумкової оцінки.

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1.
	

	1.
	Засвоєння англійських фразових дієслів (надалі PV): Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 1 (257-260). Індивідуальне читання (надалі HR): Ep. 1 (389)
	10

	2.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 2 (261-266). HR: Ep. 2 (389-391)
	10

	
	Кредит 2.
	

	3.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 3 (268-270). HR: Ep. 3 (391-393)
	10

	4.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 4 (271-273). HR: Ep. 4 (393-395)
	10

	
	Кредит 3.
	

	5.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 5 (274-276). HR: Ep. 5 (395-397)
	10

	6.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 6 (278-280). HR: Ep. 6 (397-399)
	10

	
	Кредит 4.
	

	7.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 7 (281-283). HR: Ep. 7 (399-401)
	10

	8.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 8 (284-286). HR: Ep. 8 (401-403)
	10

	
	Кредит 5.
	

	9.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 9 (288-290). HR: Ep. 9 (403-405)
	11

	10.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 10 (291-293). HR: Ep. 10 (405-407)
	11

	
	Кредит 6.
	

	11.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 11 (294-296). HR: Ep. 11 (407-408)
	11

	12.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 12 (299-301). HR: Ep. 12 (409-411)
	11

	
	Кредит 7.
	

	13.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 13 (302-304). HR: Ep. 13 (411-414)
	11

	14.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 14 (305-307). HR: Ep. 14 (414-416)
	11

	
	Кредит 8.
	

	15.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 15 (309-311). HR: Ep. 15 (416-418)
	10

	16.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 16 (312-314). HR: Ep. 16 (418-420)
	10

	
	Кредит 9.
	

	17.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 17 (315-317). HR: Ep. 17 (420-423)
	10

	18.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 18 (319-321). HR: Ep. 18 (423-425)
	10

	
	Кредит 10.
	

	19.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 19 (322-324). HR: Ep. 19 (426-428)
	10

	20.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 20 (325-327). HR: Ep. 20 (428-430)
	10

	
	Кредит 11.
	

	21.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 21 (329-331). HR: Ep. 21 (431-433)
	10

	22.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 22 (332-334). HR: Ep. 22 (433-436)
	10

	
	Кредит 12.
	

	23.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 23 (335-337). HR: Ep. 23 (436-438);

Проектна робота
	22

	
	Кредит 13.
	

	24.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 24 (339-341). HR: Ep. 24 (439-440);

Проектна робота
	22

	
	Кредит 14.
	

	25.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 25 (342-344). HR: Ep. 25 (441-443);

Проектна робота
	22

	
	Кредит 15.
	

	26.
	PV: Adventures in Pencader Hollow – 2: ep. 26 (345-347). HR: Ep. 26 (443-445);

Проектна робота
	22


Контрольні завдання до практичних занять
кр № 1

1. Match the words with their definitions:
	1. Parliamentary democracy
	a) high-ranking person who controls all the military in a country

	2. Sovereign
	b)organization (countries that used to part of the British empire)

	3. conventions
	c) country the government of which has been elected by the citizens of that country

	4. executive
	d) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws

	5. legislature
	e)country ruled by a monarch whose power is limited by a constitution

	6. supreme governor
	f) part of a government that comprises all the judges in a country

	7. Royal Assent
	g) part of government that has the power to adopt or change laws

	8. oath of allegiance
	h)head of a committee that controls an organization or institution

	9. realm
	i) types of behaviour and attitudes that most people view as normal and correct

	10. commander-in-chief
	j) formal and very serious promise of loyalty

	11. legally enforceable
	k)due to God’s kindness

	12. Commonwealth
	l) Monarch’s approval of the law adopted by Parliament

	13. constitutional monarchy
	m)country ruled by a king or a queen

	14. by the Grace of God
	n) such that can be compelled to obey in court

	15. judiciary
	o)a king or a queen


2. Fill in the gaps in the sentences below with the following words:

Summit conferences, integral, decline, aids,  removal, the Department of State, take abreast, progressively, discretion, secretary of state, essential, adjourn, distinct, ambassadors, manage.

1. The queen _________to comment on that issue.

2. Prompt decisions are ___________ for success in administration.

3. Speaking a local language is a __________ advantage.

4. Everyone working for the Royal family should display absolute _________.

5. Ethics should be an _______part of parliamentarians’ education.

6. The armed _________ of the Queen by Parliament may be difficult.
7. Beethhoven grew _______ deaf in the last years of his life.
8. The president, with the assistant of the _____________, who heads the __________, appoints __________ and consuls, takes part in ___________.

9. If Congress __________, the president together with his ________, who help him _______, can call it into a special session to ___________ of all legislative activities.
3. Substitute the italicized elements with the words and word combinations in the sentences:
1. Attendance at this meeting is absolutely required.

2. This folder contains acts of Parliament and subordinated legislation made under the authority of the School Law.

3. Do you think the Parliament will attempt the impeachment?

4. The Parliament’s meeting was shown in an abridged version.
5. The Government is to reintroduce a bill, which has twice been thrown out MPs in the House of Lords.

6. It occurred on the day of a very important of a very important discussion of the government strategy by the Progressive Party top officials.
8. Finally the corrupt government employees were forced to leave their jobs.
1. Translate the following sentences:

1. Найголовнішим елементом парламентської влади є Палата Громад, що налічує 651 виборних депутатів, кожний з яких представляє окремий виборчий округ.

2. Палат Лордів, як ревізійний орган, має доповнювати палату Громад, а не змагатися з нею.

3. У системі державного управління США три гілки влади – виконавча, законодавча та судова – є незалежними та чітко відокремленими одна від одної.

4. Президент США очолює виконавчу гілку федерального уряду, чисельністю близько 4 мільйонів осіб, включаючи 1 мільйон військових дійсної служби, а також має законодавчі та судові повноваження.

5. Палата Представників має виняткове право висувати звинувачення в негідній поведінці, що може призвести до процесу у справі про імпічмент.

6. Конституція вимагає, щоб сенатор США був не молодшим за 30 років, був громадянином США щонайменше протягом останніх дев’яти років та мешканцем того штату, від якого його обирають.

7. Загалом функції королеви є більш представницькими, а королівська родина приділяє багато уваги доброчинній діяльності.

8. За результатами регулярними перегляду виборчих округів  кількість парламентарів поступово зростає на кожним наступних загальних виборах.

9. Законопроекти мають бути прийняті обома палатами, а потім отримати Королівську Згоду.

10.  Друга найбільша партія в Парламенті формує «тіньовий кабінет» і переходить у опозицію, завданням якої є конструктивна критика політики правлячої партії.

2. Write an opinion essay on the subject: Which political system do you like more: the British one or the American one? Why?
КР № 2

1. Match the words with their definitions:
	1. Westminster
	a) one of the occasions when a suggested new law is discussed

	2. division lobbies
	b)official record of the UK Parliament’s meetings

	3. reading
	c) ordinary British MP with no important official position

	     4.  Chief Whip
	d) disobey

	     5. free vote
	e)ask MPs to express their opinion (by voting)

	     6. abstain
	f) rooms where MPs vote

	7. defy
	g) formal suggestion made at a meeting to be voted on

	8. Hansard
	h) Parliament

	9. backbencher 
	i) the vote of the Speaker, when votes divided equally

	10. put the question
	j) process in which MPs vote by dividing into groups 

	11. supplementary question
	k)situation when MPs are free how to vote

	12. division 
	l) the word used to say “yes” when voting

	13. motion 
	m)important member of a British political party whose job is to make sure that the party MPs obey party orders

	14. casting vote
	n) MP’s additional question during Question Time

	15. aye
	o)to choose not to vote for or against something


2. Fill in the gaps in the sentences below with the following words:

Advocate, Question, tenet, concern, supplementary, meaningful, Hansard, embody, prorogue, immerse, faction, accountable, regulation, involve, Chief whip, founding, various, backbenchers, transparency, ordinary.
1. At __________ Time the Prime Minister is backed be the civil servants, who brief him and try to anticipate _____________ questions.

2. Following the Queen’s Speech, which can later be found in ___________, Parliament is _____________ for a week.

3. Following the meeting party Parliamentary _________, the ____________ passed on the opinions of ____________ to the party leaders.

4. The heart of any democracy is ____________, active participation by its people in government decisions.

5. The principles underlying transparency in government activity are _________, in the fundamental tenets that have guided the United States since its _________, including the Declaration of Independence and the Constitution.

6. Some people become deeply ___________ in causes they believe in, either as individuals or, frequently, through groups formed to ________ one or more causes.

7. The soul of such a system is the ability of ___________ citizens to hold government officials ___________ for their actions.

8. To _________ degrees, the principles of transparency have taken root at the local, state, and federal level.

9. The Parliament denied the existence of such ___________ as racism and corruption in local governments.

10.  He had never meant to get __________ in political activities.

11. The new law is aimed at preventing illegal dealing and promoting market _________.

12. Citizens dealing with international organizations may feel secure despite the lack of legal _______________.

13.  To better understand these documents you have to study the main _________ of conservative and liberal political thought.

1. Translate the following sentences:

2. Кожне міністерство має тисячі службовців та офісів, розкиданих по всій країні і в самому Вашингтоні.

3. Повсякденне втілення в життя та дія федеральних законів належить до компетенції виконавчих міністерств, створених Конгресом для ведення державних та міжнародних справ.

4. Міністерство оборони відповідає за все, що стосується військової безпеки держави.

5. До складу міністерства юстиції входять Федеральне бюро розслідування (ФБР), Служба імміграції та натуралізації, Управляння з боротьби з наркотиками.

6. Міністерство у справах ветеранів надає пільги та послуги заслуженим ветеранам збройних сил США, а також їхнім утриманцям.

7. Основою дієвості уряду є принцип «прозорості», який передбачає активну участь народу у прийнятті державних рішень і можливість притягнення звичайними громадянами державних діячів до відповідальності за їхні дії.

8. Керівники 14 міністерств, призначених Президентом і затверджених Сенатом, становлять колегію радників, відому як «Кабінет» Президента.

9. Монарх виступає у Палаті Лордів, де присутні депутати обох палат, після чого оголошується тижнева перерва у засіданнях.

10. Якщо законопроект після кількох читань затверджується в даній палаті, то потім він передається для ухвалення до іншої палати, де процедура повторюється.

11. На чолі провідних міністерств стоять Міністри, кожен з яких має кілька перших заступників та ще кілька заступників, які постійно працюють у Парламенті (у Палаті громад).

12. Лобі, що знаходиться праворуч від спікера, призначене для тих, хто голосує «за», а те, що знаходиться ліворуч, - для тих, хто голосує «проти».

13. Найбільшою адміністративною одиницею в Англії та Уельсі є графство, тоді як у Шотландії це регіон, а у Північній Ірландії – район.

14. Обрані депутати вибирають зі свого числа голову ради або міського голову, якого у  великих містах називають лордом-мером.

15. Роботу фракцій координують спеціальні уповноважені, яких називають «батогами», котрі слідкують за додержанням партійної дисципліни і контролюють присутність депутатів своєї фракції на засіданнях.

16. Спікер не бере участі у голосуванні, за винятком випадків, якщо голоси розділилися порівну.

3. Write an opinion essay on the subject: The transparency in government. How you understand this
КР № 3

3. Match the words with their synonyms:
	16. aftermath
	a) pay main attention

	17. staunch
	b) increasing

	18. expansion
	c) lead double policy

	     4.  skimpy
	d) obscuration

	     5. tacky
	e) stable

	     6. eclipse
	f) law adoption

	8. put emphasis
	g) consequence

	8. alliance
	h) voting result

	9. rogue state
	i) pre-voting period

	10. passage
	j) union

	11. straddle
	k) petite

	12. outcome of the voting
	l) false elections

	13. run-up to the election
	m) tasteless

	14. rig elections
	n) vote for members of different parties

	15. vote a split ticket
	o) criminal state


4. Fill in the gaps in the sentences below with the following words:
Thought, winnable, spread, stability,  founder, argument, Jacksonian, strenuous, homeland, passage, reasoning, controversial, international, exclusivelycampaign, doubtful, isolationists, barely, lawmakers, civil.
1) The Conservative Party has __________ begun the process, and Mr. Cameron is making __________ efforts to come forward and be selected in ___________ seats.

2) Liberal Internationalists are compelled by the Wilsonian notion that the ___________ of democracy is imperative to global _________ stability.
3) Suggestions that the war “is making us less safe” and “limits _________ liberties” are similar to anti-war critiques throughout U.S. history and represent a classic Jeffersonian ___________.

4) Compelled by the same __________ as the moderate ___________, most protectionists believe the nation’s resources ought to be focused on the __________.

5) Protectionists often have created coalitions with like-minded _______ in the GOP to block or threaten __________ of free trade legislation.

6) While most protectionists subscribe to this line of __________, there are some-like a __________ filmmaker Michael Moore – who advocate a cautious foreign policy because they feel _________ meddling does more harm than good. 

7) While critics of the Iraq War and the war on terror can be found in many of the schools of ________ of foreign policy, there exists an element of the debate that is focused almost ________ on the war.

8) As the ________ of Women to Win , the __________ to get more female Tory MPs, Ann Jenkin was a little ________ about the event too.

5. Translate the following sentences:

1) Політичні партії Великої Британії ведуть свою історію з далекого 1662 року, коли з хаосу Громадянської війни виникли дві політичні групи, що називали себе партією патріотів та партією підприємців відповідно.

2) На зламі століть, в 1906 році, була утворена Лейбористська партія, з появою якої почався занепад Ліберальної партії, що поступово втрачала сили і врешті-решт скотилася на третє місце у партійному рейтингу.

3) Реагуючи на сприятливі зміни, Лейбористи провели структурні зміни, зокрема, виключивши з партії крайнє ліве крило і суттєво змінивши власну стратегію, помітно зміщуючись вправо.

4) Невдалий досвід придушення народних заворушень у 1815 році змусив Торі серйозно переглянути засади власної політики.

5) Лейбористи одержали першу серйозну перемогу лише у 1945 році, під час так званих «Виборів кольору хакі», виграних лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців, форма яких мала саме такий колір.

6) Засновники США закликали, щоб окремий громадянин голосував за окремого кандидата без втручання у цей процес політичних партій.

7) Демократичні республіканці надавали перевагу децентралізованій аграрній республіці, в якій федеральний уряд має обмежені повноваження.

8) Більшість керівників в Америці обираються по одномандатних округах та здобувають посаду, перемагаючи своїх опонентів, - той, хто одержує більшість голосів, перемагає, а пропорція поданих голосів не має значення.

9) Треті партії опиняються в суворих умовах виживання, тому що одна чи обидві головні партії часто позичають у них найпопулярніші положення, а відтак – відбирають їхніх потенційних виборців.

10) Усередині Республіканської партії існують такі групи, як неоконсерватори, ізоляціоністи та прибічники жорстокої політики (або «яструби»), а серед Демократів розрізняють ліберальних інтернаціоналістів, антивоєнних Демократів, протекціоністів та групи, що зосереджуються на окремих питаннях.

11) Чисельні громадські групи, партійні функціонери, особи, які балотуються на певну посаду, організовують передвиборчу кампанію, розміщуючи політичну рекламу.

12) За кілька тижнів до дня виборів зареєстрованим виборцям надсилають запрошення, де вказують місцезнаходження виборчої дільниці.

13) Права голосу позбавлені ув’язнені за вчинення кримінального злочину, недієздатні з причини психічного захворювання, не поновлені у правах банкрути, а також особи, засуджені за корупційні або інші незаконні дії у справах, що відносяться до виборів.

14) Кандидати, які перемогли на попередніх виборах, мають найкращі шанси здобути більшість голосів делегатів на своїх загальнодержавних партійних зборах.

15) У Великобританії застосовуються різні виборчі системи, серед яких вибори за принципом відносної більшості, представницьке голосування, голосування за партійними списками, змішана система.

4. Write an opinion essay on the subject: Electoral systems in Great Britain and USA. Advantages and disadvantages. Which one is better?
КР № 4

1. Translate the following words and word combinations:
Live coverage, court practice, intent on suicide, slow-motion chase, legal tactician, presentation of witness and evidence, neutral referee, to rule on questions of law, complaining party, initial burden, affect testimony, to take the stand, tremendous advantage, perjury, examining attorney.
2. Fill in the gaps in the sentences below with the following words:
Criminal, proceeding, witness, oath, request, jurors, biased, deliberations, attorneys, peremptory, tries, trial, time, misdemeanor, challenge, court, complaining, convicted, penalty, incompetent
1) In civil cases juries are not provided unless one of the parties makes a written________ for a jury in advance of the __________.

2) In capital cases - __________ cases in which death is a potential __________ - a three-judge panel __________ the case if a jury is waived.
3) When each side has run out of ___________ for cause, each side may exercise its ______________ challenges.
4) The jury takes an _______ to do its duty.

5) Beginning with the ______________ party, each side takes turns exercising its peremptory challenges one at a ________.

6) Potential jurors are interviewed in open _________ by each of the __________.

7) Some of the obvious reasons include that a juror: is a ____________ in the case; has already formed an opinion or is otherwise ____________; is an alcoholic, drug addict, mental _____________, or _____________ felon, 
doesn’t speak English well enough to follow the ______________ and participate in jury ________________.

8) A jury consists of 12 __________ in felony cases and 8 jurors in ____________.

1. Translate the following sentences:

2. Основними джерелами закону Великої Британії є урядове законодавство, цивільне право та право Європейської Спільноти.
3. Суди відправляють правосуддя, вирішують суперечки відповідно до закону та намагаються неупереджено і справедливо застосувати закони.

4. Принцип територіальності означає, що до системи цих судів входять районні (міські), міжрайонні (окружні), обласні та прирівняні до них суди і Верховний Суд Україні.

5. У судах загального права розглядаються найбільш серйозні цивільні та кримінальні справи.

6. Суди Об’єднаного королівства є королівськими судами, бо інститут королівства є історичним джерелом судової влади.

7. Позовна заява повинна містити: стислий виклад обвинувачення, з якого було б видно, що позивач за законом має право на відшкодування, а також вимогу (або прохання) того відшкодування, на яке, як вважає, він має право.

8. У повістці зазначається, хто порушив проти нього справу та коли і де він повинен себе захищати.

9. Кримінальна справа може розпочатися з пред’явлення обвинувального акту, який є обвинуваченням у кримінальній поведінці особи, яку вже заарештовано та чию справу вже передано із муніципального або окружного суду на розгляд великого журі внаслідок так званого «попереднього слухання»

10. У кримінальних справах держава повинна довести вину підсудного поза всякими сумнівами – інакше, навіть за наявності переконливіших доказів на користь держави перевага може бути віддана підсудному.

11. Під час відбору присяжних кандидати проходять співбесіду з адвокатами сторін на відкритому судовому засіданні.

12. Свідчення бувають прямими та непрямими, проте й останні бувають достатньо надійними, щоб на них ґрунтувалися вироки навіть у кримінальних справах.

13. Сторони мають дотримуватися правил подання свідчень, основним завданням яких є вилучення ненадійних доказів.

14. Суддя може вилучити доказ за власним рішенням, аби уникнути оголошення судового розгляду недійсним, але зазвичай суддя не вилучає докази без спеціального протесту адвокатів противної сторони.

15. Свідкам рекомендують бути уважними і чесними, особливо, якщо свідки не зрозуміли питання підчас перехресного опитування.

16. Коли адвокати сторін неприпустимо поводяться, суддя може повідомити у колегію адвокатів про випадок порушення професійної етики.

3. Write an opinion essay on the subject: Legal systems in Great Britain, USA and Ukraine. Advantages and disadvantages. Which one is better?
КР № 5

1. Translate the following words and word combinations:
Penalties, sentencing, the degree of crime, felonies carry, eligible for parole, destructive weapon or device, driving under suspension, discretionary with the judge, angular deposits, planting evidence, dispel the possibilities, withdraw from the case, step aside temporarily, jury heard none of the contemporary, eyedropper
2. Fill in the gaps in the sentences below with the following words:
Incarceration, probation, device, grant, eligible, vehicular, homicide, repeat, sentenced, violation, committed, weapon, concealed, suspension, offenders, convicted, apply, influence, drugs, aggravated
1. In general, the granting or denying of _____________ is discretionary with the judge; however, in some circumstances, the judge cannot __________ probation.

2. Some types of offenders are not _________ for probation regardless of their offence. These include persons classed as ____________ offenders or dangerous ___________.

3. In addition, persons __________ to actual _____________ are not eligible for probation.

4. Non-probationable offenses include: _____________ murder; murder; rape; any offense ___________ while armed with a firearm, bomb, firebomb, or other destructive _________ or device; attempting or actually carrying a __________ firearm or bomb, firebomb, or other especially dangerous ________ upon an aircraft.

5. Persons, __________ of aggravated vehicular homicide or vehicular __________ are not probationable where any of the following conditions ________: the person was previously convicted of aggravated ___________ homicide, driving while under the ____________ of alcohol or drugs; the person accumulated 12 points under the motor vehicle __________ point system within one year of the date of the offense of aggravated vehicular homicide or; the person was driving under __________ or under the influence of alcohol or _______ when he committed the offense of aggravated vehicular homicide or vehicular homicide.
1) Translate the following sentences:

2) Для кваліфікації діяння як кримінального правопорушення необхідна одночасна наявність заборонених законом вчинку чи поведінки та злочинного наміру.

3) Розрізняють чотири ступені злочинних намірів: умисел, усвідомлення наслідків вчинку, необачність та недбалість.

4) Для виграшу справи, захисту достатньо поставити обвинувачення під обґрунтований сумнів, який ґрунтується на здоровому глузді.

5) Закон передбачає суворіші покарання за повторні правопорушення, особливо у випадку застосування насильства або погрози його застосування, а також, якщо правопорушники під час вчинення злочину використовують або носять при собі вогнепальну зброю.

6) Іноді суддя виносить невизначений вирок, тобто правопорушник одночасно засуджується до мінімального та максимального терміну ув’язнення, наприклад, від 5 до 25 років.

7) Закон дає судді досить широкий діапазон засобів варіювання порядку виконання вироку у кримінальній справі, залежно від згаданих вище чинників та в інтересах правосуддя.

8) При «шоковому умовному звільненні» суддя направляє правопорушника до виправного закладу, а за місяць викликає до себе і умовно звільняє.

9) Обвинувачені у вбивстві за обтяжувальних обставин під час керування транспортним засобом, а також у керуванні транспортним засобом під впливом наркотиків або алкоголю не мають право на умовне звільнення.

10) Виходячи з результаті збору інформації, відповідний працівник суду складає звіт про вивчення справи і передає його судді.

11) «Супершокове умовне звільнення» застосовується щодо тих правопорушників, які вже відбули піврічний строк у виправному закладі штату, і які є наркотично залежними або можуть ними стати.

12) Основні права надаються обвинуваченому Конституцією та призначені для його захисту від безпідставного втручання з боку влади та заради забезпечення загальних принципів справедливості.

13) Винність або невинність обвинуваченого мають бути справедливо та неупереджено встановлені у процесі належної судової процедури.

14) Представників правоохоронних органів не можуть проводити обшук особи і його майна без ордеру на обшук.

15) У судовому процесі з присяжними засідателями після наведення контраргументів, заключних виступів адвокатів та напутніх слів судді, присяжні йдуть до кімнати  журі для винесення вердикту.

16) Кожна із сторін може вимагати підрахунку голосів присяжних. Після цього журі розпускається, а судовий процес закінчується.
3. Write an opinion essay on the subject: “Death penalty. Is it really necessary?”
КР № 6

1. Translate the following words and word combinations:
The recognition of the inherent dignity, a common understanding, disregard and contempt for human rights, the promotion of universal respect, a common standard of achievement, arbitrary, professional amalgamation, deprive, to achieve progressively, derogation, on the pretext, the adoption of legislative measures, in virtue of law, arise from, observance
2.
Fill in the gaps in the sentences below with the following words:
Public, сonscience, belief, freedom, manifest, observance, restrictions, association, interests, racial, law, entitled, necessary, security, public, health, based, origin, unions, form
1. Everyone has the right to freedom of _________, ___________ and religion; this right includes freedom to change his religion or __________, and __________, either alone or in community with others and in ___________ or private, to __________ his religion or belief in teaching, practice, worship and ________.
2. Any ________ of national, racial or religious __________ that constitutes _________ to discrimination, ____________ or violence shall be prohibited by law. 
3. The right of peaceful ________shall be recognized. No restrictions may be placed on the ____________ of this right other than those imposed in conformity with the __________ and which are necessary in a __________ society in the interests of national security or _______ safety, public order, the protection of public health or morals or the protection of the rights and _______ of others.
4. States Parties condemn all propaganda and all organizations which are ____________ on ideas or theories of superiority of one race or group of persons of one colour or ethnic ________, or which attempt to justify or promote ________ hatred or discrimination in any form.
3. Translate the following sentences:
1) Кожна людина має право на життя, свободу і на особисту недоторканість. Ніхто не повинен бути у рабстві або у підневільному стані; рабство і работоргівля забороняються у всіх їх видах.

2) Загальна декларація прав людини, прийнята Генеральною Асамблеєю ООН у 1948 році, урочисто проголосила невід’ємні права які мають усі мешканці планети.
3) Ніхто не може зазнавати безпідставного арешту, затримання або вигнання. 
4) Кожна людина має право на соціальне забезпечення і на здійснення необхідних для підтримання її гідності і для вільного розвитку її особи прав у економічній, соціальній і культурній галузях.
5) Кожній людині слід гарантувати усі права і всі свободи, проголошені Декларацією, незалежно від раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних або інших переконань, національного чи соціального походження, майнового, станового або іншого становища.
6) Громадянське суспільство – це політична система, яка має у своїй основі громадянина із усіма фундаментальними громадянськими правами у їхньому універсальному застосуванні.
7) Держава, що побудована на засадах громадянського суспільства, поважає особу, є за своєю суттю миролюбною і гуманною.
8) Фашизм сповідував відразливі ідеї, проте ідеї комунізму – рівність, солідарність, соціальна справедливість, перемога над злиднями, перехід до влади гноблених – і справді прекрасні.

9) Коли держава не надає своїм громадянам права захищати себе від своєї ж влади, коли вона приховує від громадян важливу для них інформацію, проголошує себе володарем істини і вдається до перекручень у законодавчій сфері, демократії загрожує безпека.

10) Суверенітет спільноти, регіону, нації, держави запозичує свою чинність від суверенітету людини.

11) Кожному гарантується право на свободу думки і слова, на вільне вираження своїх поглядів і переконань.

12) Громадяни мають право збиратися мирно, без зброї і проводити збори, мітинги, походи і демонстрації, про проведення яких завчасно сповіщаються органи виконавчої влади чи органи місцевого самоврядування.

13) Громадяни мають право на соціальний захист, що включає право на забезпечення їх у разі повної, часткової або тимчасової втрати працездатності, втрати годувальника, безробіття з незалежних від них обставин.

14) Пенсії, інші види соціальних виплат та допомоги, що є основним джерелом існування, мають забезпечувати рівень життя, не нижчий від прожиткового мінімуму, встановленого законом.

15) Держави-учасниці засуджують расову сегрегацію та апартеїд і зобов’язуються відвертати, забороняти і викорінювати будь-яку практику такого характеру на територіях, які є під їх юрисдикцією.

5. Write an opinion essay on the subject: “The citizens’ economic, social and cultural rights and how they are guaranteed in the USA and Ukraine”
ЗАВДання до екзаменаційних білетів

І семестр
Білет № 1

1. Право голосу мають повнолітні громадяни Великої Британії, Ірландії, країн Британської співдружності, Європейського Союзу, що законно проживають у Великій Британії і внесені до реєстру виборців.

2. Треті партії опиняються в суворих умовах виживання, тому що одна чи обидві головні партії часто позичають у них найпопулярніші положення, а відтак – відбирають їхніх потенційних виборців.

3. Політичні партії Великої Британії ведуть свою історію з далекого 1663 року, коли з хаосу Громадянської війни виникли дів політичні групи, що називали себе партією патріотів та партією підприємців відповідно.

4. Повсякденне втілення в життя та дія федеральних законів належать до компетенції виконавчих міністерств, створених Конгресом для ведення державних та міжнародних справ.

5. Місцеве самоуправління у Великій Британії ґрунтується на адміністративному поділі, який різний у різних частинах країни. Найбільшою адміністративною одиницею в Англії та Уельсі є графство, тоді як у Шотландії це регіон, а у Північній Ірландії – район.
Білет № 2

1. За кілька тижнів до дня виборів зареєстрованим виборцям надсилають запрошення, де вказують місцезнаходження виборчої дільниці.

2. Більшість керівників у Америці обираються по одномандатних округах та здобувають посаду, перемагаючи своїх опонентів – той, хто одержує більшість голосів, перемагає, а пропорція поданих голосів не має значення.

3. Політичні партії Великої Британії ведуть свою історію з далекого 1663 року, коли з хаосу Громадянської війни виникли дів політичні групи, що називали себе партією патріотів та партією підприємців відповідно.

4. Міністерство сільського господарства надає підтримку сільськогосподарському виробництву, намагається зменшити бідність, голод і недоїдання, підтримує природний потенціал країни.

5. До складу Уряду ЇЇ Величності, який очолює прем’єр-міністр, входять міністри, найважливіші з яких складають Кабінет. На чолі провідних міністерств стоять Міністри, кожен з яких має кілька перших заступників та ще кілька заступників, які постійно працюють в Парламенті (у Палаті Громад).

Білет № 3

1. Якщо будь-який кандидат не згоден з результатами виборів, він може вимагати перерахунку голосів, однак йому доведеться внести депозит, розміри якого встановлені законами відповідного штату.

2. Треті партії опиняються в суворих умовах виживання, тому що одна чи обидві головні партії часто позичають у них найпопулярніші положення, а відтак – відбирають їхніх потенційних виборців.

3. Нову програму для Торі розробив промисловець Роберт Піл, який у 1834 році висунув концепцію збереження (консервації) добрих традицій і заміни тих, що не виправдали себе.

4. Основою дієвості уряду є принцип «прозорості», який передбачає активну участь народу у прийнятті державних рішень і можливість притягнення звичайними громадянами державних діячів до відповідальності за їхні дії.

5. Сесію Британського парламенту відкриває монарша промова у Вестмінстерському палаці, який часто називають будинком Парламенту. Монарх виступає у Палаті Лордів, де присутні депутати обох палат, після чого оголошується тижнева перерва у засіданнях.
Білет № 4

1. Протягом останніх двадцяти років реєстрація виборців та голосування серед меншин набагато зросли, особливо внаслідок руху за громадянські права, однак загалом явка на вибори залишається невисокою.

2. Більшість керівників у Америці обираються по одномандатних округах та здобувають посаду, перемагаючи своїх опонентів – той, хто одержує більшість голосів, перемагає, а пропорція поданих голосів не має значення.

3. Нову програму для Торі розробив промисловець Роберт Піл, який у 1834 році висунув концепцію збереження (консервації) добрих традицій і заміни тих, що не виправдали себе.

4. Повсякденне втілення в життя та дія федеральних законів належать до компетенції виконавчих міністерств, створених Конгресом для ведення державних та міжнародних справ.

5. Роботу фракцій координують спеціальні уповноважені, яких називають «батогами», котрі слідкують за додержанням партійної дисципліни і контролюють присутність депутатів своєї фракції на засіданнях. Крім того, «батоги» доносять до відома керівників фракції точку зору її рядових членів.
Білет № 5
1. У Великій Британії проводяться загальні (до Палати Громад), регіональні (в Північній Ірландії, Уельсі і Шотландії), місцеві вибори, а також вибори міських голів та вибори до Європейського Парламенту.

2. Відмінності, які існують між п’ятдесятьма політичними культурами окремих штатів, породжують суттєві відмінності у тому, що взагалі являють собою Демократична та Республіканська партії й за кого віддаються голоси.

3. Лейбористи одержали першу серйозну перемогу лише у 1945 році, під час так званих «Виборів кольору хакі», виграних лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців, форма яких мала такий самий колір.

4. Міністерство сільського господарства надає підтримку сільськогосподарському виробництву, намагається зменшити бідність, голод і недоїдання, підтримує природний потенціал країни.

5. Після закінчення обговорення спікер ставить пропозицію на голосування, яке у палаті громад має форму «розділення», коли депутати розділюються на дві групи залежно від того, голосують вони «за» чи «проти», прямуючи до відповідного лобі для голосування.

Білет № 6
1. Права голосу позбавлені ув’язнені за вчинення кримінального злочину, недієздатні з причини психічного захворювання, не поновлені у правах банкрути, а також особи, засуджені за корупційні або інші незаконні дії у справах, що відносяться до виборів.

2. У 1850-ті на порядок денний постала проблема рабства. Ліберальна партія вела двоїсту політику з цього питання, що її врешті і прирекло на смерть, а її місце на політичній сцені посіла 1854 року Республіканська партія.

3. Протягом «дрімучих» для лейбористів років з 1951 по 1964 рік Консерватори перемогли тричі поспіль, а з 1979 по 1997 кількість перемог Торі склала вже чотири.

4. Основою дієвості уряду є принцип «прозорості», який передбачає активну участь народу у прийнятті державних рішень і можливість притягнення звичайними громадянами державних діячів до відповідальності за їхні дії.

5. Лобі, що знаходиться праворуч від спікера, призначене для тих, хто голосує «за», а те, що знаходиться ліворуч, - для тих, хто голосує «проти»; при виході з палати обліковець голосів підраховує кількість тих, хто проголосував відповідним чином.

Білет № 7

1. На дільниці виборець розписується в журналі реєстрації, а потім заходить до кабінки для голосування і віддає свій голос шляхом натискання важеля поруч із прізвищем відповідного кандидата.

2. Муніципальні реформи, реформування державної служби, дії проти корупції та першочергові завдання Президента задля зміни політичної влади на національних партійних з’їздах – усе це допомогло зробити політику більш прозорою та водночас менш розважальною.

3. Лейбористи одержали першу серйозну перемогу лише у 1945 році, під час так званих «Виборів кольору хакі», виграних лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців, форма яких мала такий самий колір.

4. Керівники 14 міністерств, призначених Президентом і затверджених сенатом, становлять колегію радників, відому як «Кабінет» Президента.

5. Сенатори обираються на виборах, загальних для всього штату. Ці вибори проводяться у високосні роки. Ці вибори проводяться у високосні роки. Сенаторський мандат дійсний протягом шестирічного строку, а через кожні два роки одна третина сенаторів переобирається.

Білет № 8

1. Численні громадські групи, партійні функціонери, особи, які балотуються на певну посаду, організовують передвиборчу кампанію, розміщуючи політичну рекламу на радіо, телебаченні та у громадських місцях.

2. Серед третіх партій слід згадати консервативну Конституційну партію, створену у 1999 році на основі партії Платників податків, а також партію Зелених США, що приділяє головну увагу проблемам довкілля, децентралізації влади, місцевої автономії і соціального забезпечення.

3. Група «Рочдейльські радикали», яка утворилася у середині 19-го століття внаслідок зародження кооперативного руху – 28 Рочдейльських текстильників утворили перший кооператив у 1844 році – вважається попередницею Лейборитської партії.

4. Кожне міністерство має тисячі службовців та офісів, розкиданих по всій країні і в самому Вашингтоні. Міністерства складаються з відділень, бюро, управлінь та служб, кожен із підрозділів має свої обов’язки.

5. Зазвичай «батоги» повідомляють членам фракції, як слід голосувати, хоча деякі з них інколи проявляють непокору, голосуючи навпаки або утримуючись.

Білет № 9

1. Коли на президентських виборах 2004 року «треті» партії зажадали перерахунку голосів у штаті Огайо, вважаючи, що підрахунок не був проведений належним чином, вони змушені були внести депозит сумою 150000 доларів.


2. Серед третіх партій слід згадати консервативну Конституційну партію, створену у 1999 році на основі партії Платників податків, а також партію Зелених США, що приділяє головну увагу проблемам довкілля, децентралізації влади, місцевої автономії і соціального забезпечення.

3. Протягом «дрімучих» для лейбористів років з 1951 по 1964 рік Консерватори перемогли тричі поспіль, а з 1979 по 1997 кількість перемог Торі склала вже чотири.

4. Керівники 14 міністерств, призначених Президентом і затверджених сенатом, становлять колегію радників, відому як «Кабінет» Президента.

5. Сенатори обираються на виборах, загальних для всього штату. Ці вибори проводяться у високосні роки. Ці вибори проводяться у високосні роки. Сенаторський мандат дійсний протягом шестирічного строку, а через кожні два роки одна третина сенаторів переобирається.

Білет № 10

1. У США проводиться набагато більше виборів на рівні штатів та місцевому рівні, ніж у більшості інших країн. Якби враховувалася кількість тих, хто голосує там, то загальні показники явки на вибори не дуже відрізнялися б від інших країн.

2. У 1850-ті на порядок денний постала проблема рабства. Ліберальна партія вела двоїсту політику з цього питання, що її врешті і прирекло на смерть, а її місце на політичній сцені посіла 1854 року Республіканська партія.

3. На зламі століть, у 1906 році, була утворена Лейбористська партія, з появою якої почався занепад Ліберальної партії, що поступово втрачала сили і врешті-решт скотилася на третє місце у партійному рейтингу.

4. Кожне міністерство має тисячі службовців та офісів, розкиданих по всій країні і в самому Вашингтоні. Міністерства складаються з відділень, бюро, управлінь та служб, кожен із підрозділів має свої обов’язки.

5. У системі державного управління США три гілки влади – виконавча, законодавча та судова – є незалежними та чітко відокремленими одна від одної, аби врівноважити повноваження двох інших гілок і контролювати можливість зловживання з боку будь-якої з влад.

Білет № 11
1. Якщо голосування проводиться для заміщення одразу кількох посад, то виборець може проголосувати за кандидатів однієї і тієї ж партії або за представників різних партій щодо різних посад.

2. Засновники США закликали, що окремий громадянин голосував за окремого кандидата без втручання у цей процес політичних партій. Однак уже до 1790-х років сформувалися різні погляди на шлях розвитку держави.

3. Група «Рочдейльські радикали», яка утворилася у середині 19-го століття внаслідок зародження кооперативного руху – 28 Рочдейльських текстильників утворили перший кооператив у 1844 році – вважається попередницею Лейборитської партії.

4. Міністерство юстиції очолює Генеральний прокурор Сполучених Штатів. До складу міністерства входять Федеральне бюро розслідувань, Служба імміграції та натуралізації, Управління боротьби з наркотиками. 

5. У системі державного управління США три гілки влади – виконавча, законодавча та судова – є незалежними та чітко відокремленими одна від одної, аби врівноважити повноваження двох інших гілок і контролювати можливість зловживання з боку будь-якої з влад.

Білет № 12
1. На дільниці виборець розписується в журналі реєстрації, а потім заходить до кабінки для голосування і віддає свій голос шляхом натискання важеля поруч із прізвищем відповідного кандидата.

2. Відмінності, які існують між п’ятдесятьма політичними культурами окремих штатів, породжують суттєві відмінності у тому, що взагалі являють собою Демократична та Республіканська партії й за кого віддаються голоси.

3. Ліберали сформували свій перший уряд у 1870 році, а потом робили це по черзі з Консерваторами, аж до початку 20-го століття. Протягом цього ж періоду помітну роль в парламенті відігравала також Ірландська парламентська партія, третя за чисельністю місць.

4. Кожне міністерство має тисячі службовців та офісів, розкиданих по всій країні і в самому Вашингтоні. Міністерства складаються з відділень, бюро, управлінь та служб, кожен із підрозділів має свої обов’язки.

5. Роботу фракцій координують спеціальні уповноважені, яких називають «батогами», котрі слідкують за додержанням партійної дисципліни і контролюють присутність депутатів своєї фракції на засіданнях. Крім того, «батоги» доносять до відома керівників фракції точку зору її рядових членів.
Білет № 13
1. Права голосу позбавлені ув’язнені за вчинення кримінального злочину, недієздатні з причини психічного захворювання, не поновлені у правах банкрути, а також особи, засуджені за корупційні або інші незаконні дії у справах, що відносяться до виборів.

2. Серед третіх партій слід згадати консервативну Конституційну партію, створену у 1999 році на основі партії Платників податків, а також партію Зелених США, що приділяє головну увагу проблемам довкілля, децентралізації влади, місцевої автономії і соціального забезпечення.

3. На зламі століть, у 1906 році, була утворена Лейбористська партія, з появою якої почався занепад Ліберальної партії, що поступово втрачала сили і врешті-решт скотилася на третє місце у партійному рейтингу.

4. Міністерство юстиції очолює Генеральний прокурор Сполучених Штатів. До складу міністерства входять Федеральне бюро розслідувань, Служба імміграції та натуралізації, Управління боротьби з наркотиками. 

5. Роботу фракцій координують спеціальні уповноважені, яких називають «батогами», котрі слідкують за додержанням партійної дисципліни і контролюють присутність депутатів своєї фракції на засіданнях. Крім того, «батоги» доносять до відома керівників фракції точку зору її рядових членів.
Білет № 14
1. Численні громадські групи, партійні функціонери, особи, які балотуються на певну посаду, організовують передвиборчу кампанію, розміщуючи політичну рекламу на радіо, телебаченні та у громадських місцях.

2. Засновники США закликали, що окремий громадянин голосував за окремого кандидата без втручання у цей процес політичних партій. Однак уже до 1790-х років сформувалися різні погляди на шлях розвитку держави.

3. Реагуючи на несприятливі зміни, Лейбористи провели структурні зміни, зокрема, виключивши з партії крайнє ліве крило і суттєво змінивши власну стратегію, помітно зміщуючись вправо.

4. Міністерство фінансів несе відповідальність за фінансові та грошові потреби держави. Воно виконує чотири головні функції: формує фінансову, податкову та бюджетну політику; виступає фінансовим агентом уряду США; забезпечує втілення в життя спеціальних законів з фінансової сфери; карбує монети та друкує гроші.

5. Сенатори обираються на виборах, загальних для всього штату. Ці вибори проводяться у високосні роки. Ці вибори проводяться у високосні роки. Сенаторський мандат дійсний протягом шестирічного строку, а через кожні два роки одна третина сенаторів переобирається.
Білет № 15

1. Якщо голосування проводиться для заміщення одразу кількох посад, то виборець може проголосувати за кандидатів однієї і тієї ж партії або за представників різних партій щодо різних посад. 

2. Муніципальні реформи, реформування державної служби, дії проти корупції та першочергові завдання Президента задля зміни політичної влади на національних партійних з’їздах – усе це допомогло зробити політику більш прозорою та водночас менш розважальною.

3. Ліберали сформували свій перший уряд у 1870 році, а потом робили це по черзі з Консерваторами, аж до початку 20-го століття. Протягом цього ж періоду помітну роль в парламенті відігравала також Ірландська парламентська партія, третя за чисельністю місць.

4. Міністерство фінансів несе відповідальність за фінансові та грошові потреби держави. Воно виконує чотири головні функції: формує фінансову, податкову та бюджетну політику; виступає фінансовим агентом уряду США; забезпечує втілення в життя спеціальних законів з фінансової сфери; карбує монети та друкує гроші.

5. Після закінчення обговорення спікер ставить пропозицію на голосування, яке у палаті громад має форму «розділення», коли депутати розділюються на дві групи залежно від того, голосують вони «за» чи «проти», прямуючи до відповідного лобі для голосування.

ІІ семестр
Білет № 1

1. Основними джерелами закону Великої Британії є урядове законодавство, цивільне право та право Європейської Спільноти.

2. Для кваліфікації діяння як кримінального правопорушення необхідна одночасна наявність заборонених законом вчинку чи поведінки та злочинного наміру.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Кожна людина має право на життя, свободу і на особисту недоторканість. Ніхто не повинен бути у рабстві або у підневільному стані; рабство і работоргівля забороняються у всіх їх видах.

Білет № 2

1. Суди відправляють правосуддя, вирішують суперечки відповідно до закону та намагаються неупереджено і справедливо застосувати закони.

2. Розрізняють чотири ступені злочинних намірів: умисел, усвідомлення наслідків вчинку, необачність та недбалість.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Загальна декларація прав людини, прийнята Генеральною Асамблеєю ООН у 1948 році, урочисто проголосила невід’ємні права які мають усі мешканці планети.

Білет № 3

1. Принцип територіальності означає, що до системи цих судів входять районні (міські), міжрайонні (окружні), обласні та прирівняні до них суди і Верховний Суд Україні.

2. Для виграшу справи, захисту достатньо поставити обвинувачення під обґрунтований сумнів, який ґрунтується на здоровому глузді.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Ніхто не може зазнавати безпідставного арешту, затримання або вигнання.

Білет № 4

1. У судах загального права розглядаються найбільш серйозні цивільні та кримінальні справи. Коли адвокати сторін неприпустимо поводяться, суддя може повідомити у колегію адвокатів про випадок порушення професійної етики.

2. Закон передбачає суворіші покарання за повторні правопорушення, особливо у випадку застосування насильства або погрози його застосування, а також, якщо правопорушники під час вчинення злочину використовують або носять при собі вогнепальну зброю.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Кожна людина має право на соціальне забезпечення і на здійснення необхідних для підтримання її гідності і для вільного розвитку її особи прав у економічній, соціальній і культурній галузях.

Білет № 5

1. Суди Об’єднаного королівства є королівськими судами, бо інститут королівства є історичним джерелом судової влади.

2. Іноді суддя виносить невизначений вирок, тобто правопорушник одночасно засуджується до мінімального та максимального терміну ув’язнення, наприклад, від 5 до 25 років.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Кожній людині слід гарантувати усі права і всі свободи, проголошені Декларацією, незалежно від раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних або інших переконань, національного чи соціального походження, майнового, станового або іншого становища.

Білет № 6

1. Позовна заява повинна містити: стислий виклад обвинувачення, з якого було б видно, що позивач за законом має право на відшкодування, а також вимогу (або прохання) того відшкодування, на яке, як вважає, він має право.

2. Закон дає судді досить широкий діапазон засобів варіювання порядку виконання вироку у кримінальній справі, залежно від згаданих вище чинників та в інтересах правосуддя.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Що стосується майнових питань, то кожна людина має право володіти майном як одноособово, так і разом з іншими, і нікого не можна безпідставно позбавляти його майна.

Білет № 7

1. Обвинувачені у вбивстві за обтяжувальних обставин під час керування транспортним засобом, а також у керуванні транспортним засобом під впливом наркотиків або алкоголю не мають право на умовне звільнення.

2. При «шоковому умовному звільненні» суддя направляє правопорушника до виправного закладу, а за місяць викликає до себе і умовно звільняє.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Декларація наголосила також право на відпочинок і дозвілля, включаючи право на розумне обмеження робочого дня та на оплачувану періодичну відпустку.

Білет № 8

1. У повістці зазначається, хто порушив проти нього справу та коли і де він повинен себе захищати.

2. Кримінальна справа може розпочатися з пред’явлення обвинувального акту, який є обвинуваченням у кримінальній поведінці особи, яку вже заарештовано та чию справу вже передано із муніципального або окружного суду на розгляд великого журі внаслідок так званого «попереднього слухання».

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Декларація наголошує на праві на вільну участь у культурному житті суспільства, право втішатися мистецтвом, брати участь у науковому прогресі і користуватися його благами, створювати професійні спілки і вступати до них для захисту своїх інтересів.

Білет № 9

1. У кримінальних справах держава повинна довести вину підсудного поза всякими сумнівами – інакше, навіть за наявності переконливіших доказів на користь держави перевага може бути віддана підсудному.

2. Виходячи з результаті збору інформації, відповідний працівник суду складає звіт про вивчення справи і передає його судді.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. У преамбулі Декларації йде мова про те, що усі люди народжуються вільними і рівними у своїй гідності та правах.

Білет № 10

1. Під час відбору присяжних кандидати проходять співбесіду з адвокатами сторін на відкритому судовому засіданні. Сторони мають дотримуватися правил подання свідчень, основним завданням яких є вилучення ненадійних доказів.

2. «Супершокове умовне звільнення» застосовується щодо тих правопорушників, які вже відбули піврічний строк у виправному закладі штату, і які є наркотично залежними або можуть ними стати.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Всі люди наділені розумом і совістю і повинні діяти у відношенні один до одного в дусі братерства.

Білет № 11

1. Свідчення бувають прямими та непрямими, проте й останні бувають достатньо надійними, щоб на них ґрунтувалися вироки навіть у кримінальних справах. Свідкам рекомендують бути уважними і чесними, особливо, якщо свідки не зрозуміли питання підчас перехресного опитування.

2. «Супершокове умовне звільнення» застосовується щодо тих правопорушників, які вже відбули піврічний строк у виправному закладі штату, і які є наркотично залежними або можуть ними стати.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. Всі люди наділені розумом і совістю і повинні діяти у відношенні один до одного в дусі братерства.

Білет № 12

1. Суддя може вилучити доказ за власним рішенням, аби уникнути оголошення судового розгляду недійсним, але зазвичай суддя не вилучає докази без спеціального протесту адвокатів противної сторони.

2. Обвинувачені у вбивстві за обтяжувальних обставин під час керування транспортним засобом, а також у керуванні транспортним засобом під впливом наркотиків або алкоголю не мають право на умовне звільнення.

3. Види правопорушень, передбачених законом, включають, поміж інших, вбивство, шантаж, крадіжки, погрози фізичним насильством, примус, викрадення людей з метою одержання викупу, підпал, шахрайство, лжесвідчення, змови, співучасть у злочині, підробка документів, замах на вбивство, підмовляння до насильницьких дій, злочинну експлуатацію азартних ігор, залякування з погрозами, розбій, порушення меж власності, непристойну поведінку, крадіжки зі зламом та інші.

4. У преамбулі Декларації йде мова про те, що усі люди народжуються вільними і рівними у своїй гідності та правах.

ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ ДЛЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ ЗНАНЬ
І семестр

Part 1. Ruler of today is the postage stamp of tomorrow
1. Parliamentary democracy is ... . 

a) head of a committee that controls an organization or institution 

b) country ruled by a king or queen

c) government of a country that is officially led by a king or queen

d) country the government of which has been elected by the citizens of that country

e) organization that gives free help to people who are in need of it

2. Sovereign is ... .

a) country ruled by a king or queen

b) king or a queen

c) government of a country that is officially led by a king or queen

d) country the government of which has been elected by the citizens of that country

e) organization that gives free help to people who are in need of it

3. Conventions  are ... .
a) kings or queens 

b) organizations  (countries that used to be part of the British empire) 

c) countries ruled by a monarch whose power is limited by a constitution

d) Monarch’s approvals of the law adopted by Parliament
e) types of behaviour and attitudes that most people view as normal and correct
4. Legally enforceable means ... .
a) high-ranking person who controls of all the military in a country

b) formal and very serious promise of loyalty

c) such that can be compelled to obey in court

d) types of behaviour and attitudes that most people view as normal and correct

e) country ruled by a king or queen
5. Oath of allegiance is ... .
a) high-ranking person who controls of all the military in a country

b) formal and very serious promise of loyalty

c) such that can be compelled to obey in court

d) types of behaviour and attitudes that most people view as normal and correct

e) country ruled by a king or queen
6. By the Grace of God means ... .
a) official church in a specific country

b) formal and very serious promise of loyalty

c) due to God's kindness
d) such that can be compelled to obey in court

e) country ruled by a king or queen

7. Realm is ... .
a) head of a committee that controls an organization or institution 

b) country ruled by a king or queen

c) government of a country that is officially led by a king or queen

d) country the government of which has been elected by the citizens of that country

e) organization that gives free help to people who are in need of it

8. Executive means ... .
a) high-ranking person who controls of all the military in a country

b) formal and very serious promise of loyalty

c) such that can be compelled to obey in court

d) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws 
e) country ruled by a king or queen
9. Legislature means ... .
a) Monarch’s approval of the law adopted by Parliament 

b) high-ranking person who controls of all the military in a country

c) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws

d) part of a government that  comprises all the judges in a country

e) part of a government that has the power to adopt or change laws

10.  Judiciary is ... .
a) Monarch’s approval of the law adopted by Parliament 

b) high-ranking person who controls of all the military in a country

c) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws

d) part of a government that  comprises all the judges in a country

e) part of a government that has the power to adopt or change laws

11. Commander-in-chief is ... .
a) Monarch’s approval of the law adopted by Parliament 

b) high-ranking person who controls of all the military in a country

c) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws

d) part of a government that  comprises all the judges in a country

e) part of a government that has the power to adopt or change laws

12. Supreme governor is ... .
a) head of a committee that controls an organization or institution 

b) country ruled by a king or queen

c) government of a country that is officially led by a king or queen

d) country the government of which has been elected by the citizens of that country

e) organization that gives free help to people who are in need of it

13. Established Church is ... .
a) official church in a specific country

b) formal and very serious promise of loyalty

c) due to God's kindness
d) such that can be compelled to obey in court

e) country ruled by a king or queen

14. Commonwealth is ... .
a) country the government of which has been elected by the citizens of that country

b) organization that gives free help to people who are in need of it

c) organization  (countries that used to be part of the British empire)

d) country ruled by a monarch whose power is limited by a constitution

e) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws
15. Consti​tutional monarchy is ... .
a) country the government of which has been elected by the citizens of that country

b) organization that gives free help to people who are in need of it

c) organization  (countries that used to be part of the British empire)

d) country ruled by a monarch whose power is limited by a constitution

e) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws
16. Charity is ... .
a) country the government of which has been elected by the citizens of that country

b) organization that gives free help to people who are in need of it

c) organization  (countries that used to be part of the British empire)

d) country ruled by a monarch whose power is limited by a constitution

e) part of a government to provide for a proper work of the decisions and laws
17. The Crown is … .

a) head of a committee that controls an organization or institution 

b) country ruled by a king or queen

c) government of a country that is officially led by a king or queen

d) country the government of which has been elected by the citizens of that country

e) organization that gives free help to people who are in need of it

18. Royal Assent is ... .
a) Monarch’s approval of the law adopted by Parliament 

b) official church in a specific country

c) king or a queen
d) due to God's kindness
e) country ruled by a king or queen
19. The armed ... of the Queen by Parliament can be difficult.

a) declined

b) removal

c) swear

d) impartial

e) involved

20. The Queen ... to comment on that issue.

a) declined

b) removal

c) swear

d) impartial

e) involved

21. During the ceremony the soldiers ... that they will serve the country loyally.

a) declined

b) removal

c) swear

d) impartial

e) involved

22. Secretaries of state had to look elsewhere for ...  advice.

a) declined

b) removal

c) swear

d) impartial

e) involved

23. They were instantly ... in routine activities.

a) declined

b) removal

c) swear

d) impartial

e) involved

24. Speaking a local language is a ... advantage.

a) distinct

b) integral

c) chamber

d) check

e) confidential

25. Ethics should be an ... part of parliamentarians’ education.

a) distinct

b) integral

c) chamber

d) check

e) confidential

26. The upper ... in the British Parliament is called the House of Lords.

a) distinct

b) integral

c) chamber

d) check

e) confidential

27. Bank higher interest rates will act as a ... on public spending.

a) distinct

b) integral

c) chamber

d) check

e) confidential

28. According to the police, an employee secretly gave ... papers to the press.

a) distinct

b) integral

c) chamber

d) check

e) confidential

29. The parliament is ... of representatives from several parties.

a) declined

b) made up

c) swear

d) set out

e) involved

30. The principles of the local government are ... in this brochure.

a) declined

b) made up

c) swear

d) set out

e) involved

31. Keep abreast means ... .

a) складати проект
b) тримати руку на пульсі
c) розглядати пропозиції
d) видавати укази
e) висувати кандидатуру
32. Draft means … .
a) складати проект
b) тримати руку на пульсі
c) розглядати пропозиції
d) видавати укази
e) висувати кандидатуру
33. Act on proposals means … .

a) складати проект
b) тримати руку на пульсі
c) розглядати пропозиції
d) видавати укази
e) висувати кандидатуру
34. Issue rules means … .

a) складати проект
b) тримати руку на пульсі
c) розглядати пропозиції
d) видавати укази
e) висувати кандидатуру
35. Nominate means … .

a) складати проект
b) тримати руку на пульсі
c) розглядати пропозиції
d) видавати укази
e) висувати кандидатуру
36. Adjust means ... .

a) змінюватися 
b) брати особисту участь 
c) зменшувати суми штрафів 
d) підтримувати офіційні контакти

e) укладати договори 
37. Negotiate treaties means ... .

a) змінюватися 
b) брати особисту участь 
c) зменшувати суми штрафів 
d) підтримувати офіційні контакти

e) укладати договори 
38. Participate personally means ... .
a) змінюватися 
b) брати особисту участь 
c) зменшувати суми штрафів 
d) підтримувати офіційні контакти

e) укладати договори 
39. Reduce fines means … .

a) змінюватися 
b) брати особисту участь 
c) зменшувати суми штрафів 
d) підтримувати офіційні контакти

e) укладати договори 
40. Manage official contacts means … .

a) змінюватися 
b) брати особисту участь 
c) зменшувати суми штрафів 
d) підтримувати офіційні контакти

e) укладати договори 
41. Public purse means … .

a) виняткове право

b) державний гаманець

c) збільшення доходів

d) повноваження

e) вимоги для членів конгресу

42. Sole right means … .
a) державний гаманець

b) збільшення доходів

c) повноваження 

d) виняткове право

e) вимоги для членів конгресу

43. Authority means … .

a) виняткове право

b) державний гаманець

c) збільшення доходів

d) повноваження

e) вимоги для членів конгресу

44. Qualifications means … .

a) виняткове право

b) державний гаманець

c) збільшення доходів

d) повноваження

e) вимоги для членів конгресу

45. Raising revenues means … .
a) виняткове право

b) державний гаманець

c) збільшення доходів

d) повноваження

e) вимоги для членів конгресу

46. National census means … .

a) зміни чисельності населення

b) загальнонаціональний перепис населення

c) законодавчі органи штату

d) законопроект про збір державних доходів

e) погоджувальний комітет

47. Population shifts means … .
a) загальнонаціональний перепис населення

b) законодавчі органи штату 

c) зміни чисельності населення

d) законопроект про збір державних доходів

e) погоджувальний комітет

48. State legislatures means … .

a) зміни чисельності населення

b) загальнонаціональний перепис населення

c) законодавчі органи штату

d) законопроект про збір державних доходів

e) погоджувальний комітет

49. Revenue bill means … .

a) зміни чисельності населення

b) загальнонаціональний перепис населення

c) законодавчі органи штату

d) законопроект про збір державних доходів

e) погоджувальний комітет

50. Conference committee means … .

a) зміни чисельності населення

b) загальнонаціональний перепис населення

c) законодавчі органи штату

d) законопроект про збір державних доходів

e) погоджувальний комітет
Part 2. Parliaments make more laws we can break
1. Faction is … .

a) process in which MPs vote by dividing into groups
b) group of MPs that belong to the same political party
c) Parliament
d) important member of a British political party whose job is to make sure that the party MPs obey party orders
e) one of the occasions when a suggested new law is discussed
2. Division is … .

a) process in which MPs vote by dividing into groups
b) group of MPs that belong to the same political party
c) Parliament
d) important member of a British political party whose job is to make sure that the party MPs obey party orders
e) one of the occasions when a suggested new law is discussed
3. Westminster is … .

a) process in which MPs vote by dividing into groups
b) group of MPs that belong to the same political party
c) Parliament
d) important member of a British political party whose job is to make sure that the party MPs obey party orders
e) one of the occasions when a suggested new law is discussed
4. Chief Whip is … .

a) process in which MPs vote by dividing into groups
b) group of MPs that belong to the same political party
c) Parliament
d) important member of a British political party whose job is to make sure that the party MPs obey party orders
e) one of the occasions when a suggested new law is discussed
5. Reading is … .

a) process in which MPs vote by dividing into groups
b) group of MPs that belong to the same political party
c) Parliament
d) important member of a British political party whose job is to make sure that the party MPs obey party orders
e) one of the occasions when a suggested new law is discussed
6. Prorogue means … .

a) bring to an end meetings of a parliament until a stated day
b) rooms where MPs vote 

c) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

d) ordinary British MP with no important official position 

e) situation when MPs are free how to vote
7. Division lobbies are … .

a) bring to an end meetings of a parliament until a stated day
b) rooms where MPs vote 

c) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

d) ordinary British MP with no important official position 

e) situation when MPs are free how to vote
8. Motion is … .

a) bring to an end meetings of a parliament until a stated day
b) rooms where MPs vote 

c) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

d) ordinary British MP with no important official position 

e) situation when MPs are free how to vote
9. Backbencher is … .

a) bring to an end meetings of a parliament until a stated day
b) rooms where MPs vote 

c) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

d) ordinary British MP with no important official position 

e) situation when MPs are free how to vote
10. Free vote is … .

a) bring to an end meetings of a parliament until a stated day
b) rooms where MPs vote freely

c) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

d) ordinary British MP with no important official position 

e) situation when MPs are free how to vote
11. Nay means … .

a) disobey 

b) the word used to say ‘no’ when voting

c) the word used to say ‘yes’ when voting

d) the vote of the Speaker, when votes divided equally

e) to choose not to vote for or against something

12. Defy means … .

a) the word used to say ‘no’ when voting

b) disobey

c) the word used to say ‘yes’ when voting

d) the vote of the Speaker, when votes divided equally

e) to choose not to vote for or against something

13. Aye is … .

a) the word used to say ‘no’ when voting

b) disobey

c) the word used to say ‘yes’ when voting

d) the vote of the Speaker, when votes divided equally

e) to choose not to vote for or against something

14. Casting vote is … .

a) the word used to say ‘no’ when voting

b) disobey

c) the word used to say ‘yes’ when voting

d) the vote of the Speaker, when votes divided equally

e) to choose not to vote for or against something

15. Abstain means … .

a) the word used to say ‘no’ when voting

b) disobey

c) the word used to say ‘yes’ when voting

d) the vote of the Speaker, when votes divided equally

e) to choose not to vote for or against something

16. Hansard is … .

a) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

b) official record of the UK Parliament’s meetings

c) ask MPs to express their  opinions (by voting)

d) MP’s additional question during Question Time
e) time when any MP may ask questions to ministers

17. Put the question means … .

a) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

b) official record of the UK Parliament’s meetings

c) ask MPs to express their  opinions (by voting)

d) MP’s additional question during Question Time
e) time when any MP may ask questions to ministers

18. Supplementary question is … .

a) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

b) official record of the UK Parliament’s meetings

c) ask MPs to express their  opinions (by voting)

d) MP’s additional question during Question Time
e) time when any MP may ask questions to ministers

19. Question Time is … .

a) formal suggestion made at a meeting to be voted on 

b) official record of the UK Parliament’s meetings

c) ask MPs to express their  opinions (by voting)

d) MP’s additional question during Question Time
e) time when any MP may ask questions to ministers

20. Sometimes there happens a …, when MPs can vote as they please and not according to Whip’s instruction.

a) reading

b) free vote

c) casting vote

d) division

e) Hansard

21. After the second … of the Industrial Relations Bill was over, the Speaker put the question whether to agree with the motion or not.

a) reading

b) free vote

c) casting vote

d) division

e) Hansard

22. The Speaker gives a … if the voting result is equal.

a) reading

b) free vote

c) casting vote

d) division

e) Hansard

23. Vote is carried out by a … .

a) reading

b) free vote

c) casting vote

d) division

e) Hansard

24. Following the Queen’s speech, which can be later found in …, Parliament is prorogued for a week. 

a) reading

b) free vote

c) casting vote

d) division

e) Hansard

25. Department for Culture, Media and Sport is ... .
a) responsible for the UK's armed forces
b) responsible for supporting the arts, tourism, sport etc, and for making rules about newspapers and broadcasting in the UK
c) controls the money that the country collects and spends
d) in charge of the National Health Service and social services to the elderly, children, mentally ill and others in need, decisions on spending in these areas are made by local authorities 

e) respon​sible for paying regular amounts of money from the state to people who are retired, ill or very poor, or who have young children
26. Ministry of Defence is ... .
a) responsible for the UK’s armed forces
b) responsible for supporting the arts, tourism, sport etc, and for making rules about newspapers and broadcasting in the UK
c) controls the money that the country collects and spends
d) in charge of the National Health Service and social services to the elderly, children, mentally ill and others in need, decisions on spending in these areas are made by local authorities 

e) respon​sible for paying regular amounts of money from the state to people who are retired, ill or very poor, or who have young children
27. Treasury is ... .
a) responsible for the UK's armed forces
b) responsible for supporting the arts, tourism, sport etc, and for making rules about newspapers and broadcasting in the UK
c) controlling the money that the country collects and spends
d) in charge of the National Health Service and social services to the elderly, children, mentally ill and others in need, decisions on spending in these areas are made by local authorities 

e) respon​sible for paying regular amounts of money from the state to people who are retired, ill or very poor, or who have young children
28. Department of Health is ... .
a) responsible for the UK's armed forces
b) responsible for supporting the arts, tourism, sport etc, and for making rules about newspapers and broadcasting in the UK
c) controlling the money that the country collects and spends
d) in charge of the National Health Service and social services to the elderly, children, mentally ill and others in need, decisions on spending in these areas are made by local authorities 

e) respon​sible for paying regular amounts of money from the state to people who are retired, ill or very poor, or who have young children
29. Department of Social Security (DSS) is ... .
a) responsible for the UK's armed forces
b) responsible for supporting the arts, tourism, sport etc, and for making rules about newspapers and broadcasting in the UK
c) controlling the money that the country collects and spends
d) in charge of the National Health Service and social services to the elderly, children, mentally ill and others in need, decisions on spending in these areas are made by local authorities 

e) respon​sible for paying regular amounts of money from the state to people who are retired, ill or very poor, or who have young children
30. Department for Environment, Food and Rural Affairs (DEFRA) is ... .
a) responsible for plans for new roads and buildings, the protection of the countryside and old buildings, the quality of the air and water, the government policy on farming and the countryside
b) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
c) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
d) responsible for the UK's education system and for organizing training programmes for unemployed etc
e) dealing with writing laws, representing the government in a court of law, doing criminal investigations
31. Home Office is ... .
a) responsible for plans for new roads and buildings, the protection of the countryside and old buildings, the quality of the air and water, the government policy on farming and the countryside
b) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
c) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
d) responsible for the UK's education system and for organizing training programmes for unemployed etc
e) dealing with writing laws, representing the government in a court of law, doing criminal investigations
32. Department for Work and Pensions (DWP) is ... .
a) responsible for plans for new roads and buildings, the protection of the countryside and old buildings, the quality of the air and water, the government policy on farming and the countryside
b) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
c) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
d) responsible for the UK's education system and for organizing training programmes for unemployed etc
e) dealing with writing laws, representing the government in a court of law, doing criminal investigations
33. Lord Chancellor's Department is ... .
a) responsible for plans for new roads and buildings, the protection of the countryside and old buildings, the quality of the air and water, the government policy on farming and the countryside
b) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
c) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
d) responsible for the UK's education system and for organizing training programmes for unemployed etc
e) dealing with writing laws, representing the government in a court of law, doing criminal investigations
34. Department for Education and Skills (DES)is ... .
a) responsible for plans for new roads and buildings, the protection of the countryside and old buildings, the quality of the air and water, the government policy on farming and the countryside
b) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
c) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
d) responsible for the UK's education system and for organizing training programmes for unemployed etc
e) dealing with writing laws, representing the government in a court of law, doing criminal investigations
35. Foreign and Commonwealth Office is ... .

a) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
b) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
c) giving help to poorer countries by sending money, food, equipment, etc

d) respon​sible for international relations

e) respon​sible for trade policy, research and development in industry, and company law
36.  Department for International Development (DFID) is ... .
a) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
b) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
c) giving help to poorer countries by sending money, food, equipment, etc

d) respon​sible for international relations

e) respon​sible for trade policy, research and development in industry, and company law
37.  Department of Trade and Industry (DTI) is ... .
a) dealing with keeping order in the country, controlling who enters the country etc
b) responsible for paying various types of benefit and for government policy on employment
c) giving help to poorer countries by sending money, food, equipment, etc

d) respon​sible for international relations

e) respon​sible for trade policy, research and development in industry, and company law
38. The Parliament denied the existence of such ... as racism and corruption in local governments. 
a) concerns

b) regulation

c) transparency

d) involved

e) tenets

39. Citizens dealing with international organisations may feel secure despite the lack of legal ... .
a) concerns

b) regulation

c) transparency

d) involved

e) tenets

40. The new law is aimed at preventing illegal dealing and promoting market ... 

a) concerns

b) regulation

c) transparency

d) involved

e) tenets

41. He had never meant to get ... in political activities.

a) concerns

b) regulation

c) transparency

d) involved

e) tenets

42. To better understand these documents you have to study the main ... of conservative and liberal political thought.

a) concerns

b) regulation

c) transparency

d) involved

e) tenets

43. All citizens are encouraged to ... in the decision making process.

a) participate

b) increasingly

c) requested

d) cloaked

e) taken root

44. The election campaign was snowballing and their lives were getting ... tense.

a) participate

b) increasingly

c) requested

d) cloaked

e) taken root

45. All the employees were ... to make the necessary arrangements for the meeting.

a) participate

b) increasingly

c) requested

d) cloaked

e) taken root

46. Their intentions are often ... by the sophisticated terminology.

a) participate

b) increasingly

c) requested

d) cloaked

e) taken root

47. Experts believe that democracy has finally ... in that country.

a) participate

b) increasingly

c) requested

d) cloaked

e) taken root

48. Both officials resigned ... to clear the way for the debate on constitutional reform.

a) participate

b) simultaneously 

c) requested

d) cloaked

e) taken root

49. Many MPs described how conflicts ... arose between themselves and the opposition.

a) participate

b) frequently 

c) requested

d) cloaked

e) taken root

50. And, increas​ingly, there are numerous ways for individuals to have … on policy-making pro​cedures of the executive branch.
a) impact

b) regulation

c) transparency

d) involved

e) tenets

Part 3. Politicians and statesmen
1. Alternate means ... .

a) змінюватися по черзі

b) зливатися

c) процвітати

d) займати (чиєсь) місце

e) послаблюватися

2. Merge means ... .

a) змінюватися по черзі

b) зливатися

c) процвітати

d) займати (чиєсь) місце

e) послаблюватися

3. Prosper means ... .

a) змінюватися по черзі

b) зливатися

c) процвітати

d) займати (чиєсь) місце

e) послаблюватися

4. Supersede means ... .

a) змінюватися по черзі

b) зливатися

c) процвітати

d) займати (чиєсь) місце

e) послаблюватися

5. Wane means ... .

a) змінюватися по черзі

b) зливатися

c) процвітати

d) займати (чиєсь) місце

e) послаблюватися

6. Aftermath means … .
a) наслідок

b) смерть

c) придушення

d) спадкоємець

e) широкі маси

7. Demise means … .
a) наслідок

b) смерть

c) придушення

d) спадкоємець

e) широкі маси

8. Repression means … .
a) наслідок

b) смерть

c) придушення

d) спадкоємець

e) широкі маси

9. Successor means … .
a) наслідок

b) смерть

c) придушення

d) спадкоємець

e) широкі маси

10. Grass-roots means … .
a) наслідок

b) смерть

c) придушення

d) спадкоємець

e) широкі маси

11. Colloquial means … .
a) розмовний

b) відданий

c) що вийшов з вжитку

d) що значно переважає

e) непохитний

12. Committed means … .
a) розмовний

b) відданий

c) що вийшов з вжитку

d) що значно переважає

e) непохитний

13. Obsolete means … .
a) розмовний

b) відданий

c) що вийшов з вжитку

d) що значно переважає

e) непохитний

14. Overwhelming means … .
a) розмовний

b) відданий

c) що вийшов з вжитку

d) що значно переважає

e) непохитний

15. Staunch means … .
a) розмовний

b) відданий

c) що вийшов з вжитку

d) що значно переважає

e) непохитний

16.  Minority government means … .
a) уряд меншості

b) партійна машина

c) світогляд, на якому ґрунтується (певна діяльність тощо)

d) дрімучі роки

e) група, що відкололася (від решти партії)

17. Party machine means … .
a) уряд меншості

b) партійна машина

c) світогляд, на якому ґрунтується (певна діяльність тощо)

d) дрімучі роки

e) група, що відкололася (від решти партії)

18. Underlying outlook means … .
a) уряд меншості

b) партійна машина

c) світогляд, на якому ґрунтується (певна діяльність тощо)

d) дрімучі роки

e) група, що відкололася (від решти партії)

19. Wilderness years means … .
a) уряд меншості

b) партійна машина

c) світогляд, на якому ґрунтується (певна діяльність тощо)

d) дрімучі роки

e) група, що відкололася (від решти партії)

20. Breakaway groups means … .
a) уряд меншості

b) партійна машина

c) світогляд, на якому ґрунтується (певна діяльність тощо)

d) дрімучі роки

e) група, що відкололася (від решти партії)

21.  Skimpy means … .
a) мініатюрний

b) набундючений

c) якому бракує смаку

d) хтиво поглядати 

e) одяг

22. Stuffy means … .
a) мініатюрний

b) набундючений

c) якому бракує смаку

d) хтиво поглядати 

e) одяг

23. Tacky means … .
a) мініатюрний

b) набундючений

c) якому бракує смаку

d) хтиво поглядати 

e) одяг

24. Leer means … .
a) мініатюрний

b) набундючений

c) якому бракує смаку

d) хтиво поглядати 

e) одяг

25. Gear means … .
a) мініатюрний

b) набундючений

c) якому бракує смаку

d) хтиво поглядати 

e) одяг

26.  Columnist means … .
a) журналіст, який має постійну колонку в газеті

b) схильний до застосування збройної сили

c) породжувати

d) сприяти

e) формувати

27. Hawkish means … .
a) журналіст, який має постійну колонку в газеті

b) схильний до застосування збройної сили

c) породжувати

d) сприяти

e) формувати

28. Spawn means … .
a) журналіст, який має постійну колонку в газеті

b) схильний до застосування збройної сили

c) породжувати

d) сприяти

e) формувати

29. Foster means … .
a) журналіст, який має постійну колонку в газеті

b) схильний до застосування збройної сили

c) породжувати

d) сприяти

e) формувати

30. Forge means … .
a) журналіст, який має постійну колонку в газеті

b) схильний до застосування збройної сили

c) породжувати

d) сприяти

e) формувати

31.  Polling booth means … .
a) кабінка для голосування

b) запрошення на голосування

c) день виборів

d) виборча дільниця

e) особа, що проводить екзит-пол

32. Polling card means … .
a) кабінка для голосування

b) запрошення на голосування

c) день виборів

d) виборча дільниця

e) особа, що проводить екзит-пол

33. Polling day means … .
a) кабінка для голосування

b) запрошення на голосування

c) день виборів

d) виборча дільниця

e) особа, що проводить екзит-пол

34. Polling station means … .
a) кабінка для голосування

b) запрошення на голосування

c) день виборів

d) виборча дільниця

e) особа, що проводить екзит-пол

35. Pollster means … .
a) кабінка для голосування

b) запрошення на голосування

c) день виборів

d) виборча дільниця

e) особа, що проводить екзит-пол

36.  Surgery means … .
a) прийом виборців депутатом

b) явка (на вибори)

c) орган, який наглядає за тим, щоб урядові органи та комерційні фірми не чинили протиправних дій

d) прийняття (закону)

e) формулювання

37. Turnout means … .
a) прийом виборців депутатом

b) явка (на вибори)

c) орган, який наглядає за тим, щоб урядові органи та комерційні фірми не чинили протиправних дій

d) прийняття (закону)

e) формулювання

38. Watchdog means … .
a) прийом виборців депутатом

b) явка (на вибори)

c) орган, який наглядає за тим, щоб урядові органи та комерційні фірми не чинили протиправних дій

d) прийняття (закону)

e) формулювання

39.  Passage means … .
a) прийом виборців депутатом

b) явка (на вибори)

c) орган, який наглядає за тим, щоб урядові органи та комерційні фірми не чинили протиправних дій

d) прийняття (закону)

e) формулювання

40. Articulation means … .
a) прийом виборців депутатом

b) явка (на вибори)

c) орган, який наглядає за тим, щоб урядові органи та комерційні фірми не чинили протиправних дій

d) прийняття (закону)

e) формулювання

41.  Dispense means … .
a) продавати

b) подружжя

c) суворий

d) що активно займається (будь-чим)

e) прихований

42. Spouse means … .
a) продавати

b) подружжя

c) суворий

d) що активно займається (будь-чим)

e) прихований

43. Stringent means … .
a) продавати

b) подружжя

c) суворий

d) що активно займається (будь-чим)

e) прихований

44. Immersed means … .
a) продавати

b) подружжя

c) суворий

d) що активно займається (будь-чим)

e) прихований

45. Cloaked means … .
a) продавати

b) подружжя

c) суворий

d) що активно займається (будь-чим)

e) прихований

46.  Khaki elections means … .
a) Вибори 1945 року, виграні лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців

b) перемога з величезною перевагою

c) народне невдоволення

d) програш з невеликою перевагою у противника

e) партійне ядро

47. Landslide victory means … .
a) Вибори 1945 року, виграні лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців

b) перемога з величезною перевагою

c) народне невдоволення

d) програш з невеликою перевагою у противника

e) партійне ядро

48. Popular discontent means … .
a) Вибори 1945 року, виграні лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців

b) перемога з величезною перевагою

c) народне невдоволення

d) програш з невеликою перевагою у противника

e) партійне ядро

49. Narrow defeat means … .
a) Вибори 1945 року, виграні лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців

b) перемога з величезною перевагою

c) народне невдоволення

d) програш з невеликою перевагою у противника

e) партійне ядро

50. Core membership means … .
a) Вибори 1945 року, виграні лейбористами, завдяки підтримці військовослужбовців

b) перемога з величезною перевагою

c) народне невдоволення

d) програш з невеликою перевагою у противника

e) партійне ядро

ІІ семестр

1. High Court of Justiciary is rendered into Ukrainian language as:

a) апеляційний суд найвищого рівня у Шотландії;

b) апеляційний суд найвищого рівня;

с) суд у правах неповнолітніх;

d) судівський корпус;

е) суд останньої інстанції.

2. The US law is classified into:

a) Constitutional and statutory law;

b) administrative, statutory and constitutional law;

c) statutory, common and constitutional law;

d) constitutional, statutory, administrative and common law;

e) there is no correct answer.

3. The district courts in USA handle:

a) state cases;

b) federal cases;

c) all types of criminal cases;

d) particular cases;

e) youth cases.

4. The state trial courts do not include:

a) common pleas courts;

b) municipal courts;

c) county courts;

d) mayor’s courts;

e) district courts.

5. In UK there are __systems of criminal justice:

a) three;

b) four;

c) two;

d) one;

e) five.

6. Civil law is concerned mostly with disputes between:

a) individuals;

b) organizations;

c) ministers;

d) Attorney Generals;

e) judges.

7. Cases involving children are held in:

a) youth courts;

b) appeal courts;

c) courts of the last resort;

d) mayor’s courts;

e) trial courts.

8. Complete the sentence: “By this time, a media event was:

a) faced that reality;

b) recently represented;

c) well under way;

d) perhaps best-known;

e) attended every moment.

9. Голова Верховного Суду in USA is called:

a) Attorney General;

b) Associate Justice;

c) Chief Justice;

d) Legislative Justice;

e) Criminal Justice.

10. Supreme Court of Ukraine is the highest legal body in the system of:

a) general jurisdiction courts;

b) criminal jurisdiction courts;

c) civil jurisdiction courts;

d) penal jurisdiction courts;

e) judiciary courts.

11. “Приймати (постанову)” is rendered into English as:

a) comply with;

b) give power;

c) make decisions;

d) adopt;

e) grant.

12. “Міський (або районний) суд in Ukraine is called:

a) district court;

b) family lawsuit;

c) regional court;

d) territorial court;

e) municipal court.

13. «Правоохоронна діяльність» is rendered into English as:

a) law enforcement;

b) source of law;

c) legal enforcement;

d) corporate enforcement;

e) administrative enforcement.

14. “Concept of the Legal Reform in Ukraine” is:

a) Концепція правової реформи в Україні;

b) Концепція судової реформи в Україні;

c) Концепція законодавчих реформ в Україні;

d) Концепція судово-правової реформи в Україні;

e) Концепція правничих реформ в Україні.

15. Fill in the gaps: “A civil case begins when __files a written__:

a) plaintiff, statement;

b) claimant, statement;

c) party, claim;

d) plaintiff, relief;

e) complainer, complaint.

16. Fill in the gap: “The judge’s function is to control the contest__and to rule on question of law”:

a) whose position is;

b) even if;

c) who are seeking;

d) favoring the other;

e) as a neutral referee.

17. Fill in the gap: “The fact that a trial is a contest dictates the order in__proceed”:

a) must prove;

b) should agree;

c) favoring the other;

d) whose favorable evidence;

e) which its events.

18. Jurors in courts cases are__for cause:

a) called;

b) invited;

c) involved;

d) challenged;

e) there is no correct answer.

19. The jury takes__to do its duty:

a) promise;

b) dream;

c) oath;

d) complaining;

e) case.

20. In felony cases there are__jurors:

a) three;

b) six;

c) ten;

d) eight;

e) twelve.

21. One of the main steps in a trial include:

a) selection of facts;

b) selection of jury;

c) selection of judges;

d) selection of Attorney General;

e) selection of parties.

22. Each party in courts presents:

a) proves;

b) evidence;

c) points of view;

d) arguments;

e) evidence and arguments.

23. In courts the complaining party must first establish:

a) themselves;

b) what they want;

c) arguments against opponents;

d) its case;

e) there is no correct answer.

24. Each party is allowed three peremptory challenges in__cases:

a) criminal;

b) penal;

c) civil;

d) state;

e) governmental. 

25. Choose the right variant of the sentence:

a) Prosecutor Marcia Clark, a 40-years-old Deputy District Attorney was tackling her 21st murder prosecution in 13 years at the D.A.’s office and did not lose a murder case in 10 years;

b) Prosecutor Marcia Clark, a 40-year-old Deputy District Attorney was tackling her 21st murder prosecution in 13 years at the D.A.’s office and did not lose a murder case in 10 years;

c) Prosecutor Marcia Clark, a 40-year-old Deputy District Attorney was tackling her 21st murderer prosecution in 13 years at the D.A.’s office and did not lose a murder case in 10 years;

d) Prosecutor Marcia Clark, a 40-years-old Deputy District Attorney was tackling her 21st murder prosecution in 13 years in the D.A.’s office and had not lose a murder case in 10 years;

e) Prosecutor Marcia Clark, a 40-year-old Deputy District Attorney was tackling her 21st murder prosecution for 13 years in the D.A.’s office and had not lost a murder case in 10 years.

26. “To dismiss the complaint” means:

a) відхиляти позов;

b) допитувати під присягою;

c) давати письмове пояснення;

d) уповноважувати;

e) повідомляти.

27. “Pretrial conference” is:

a) досудове слухання;

b) досудова нарада;

c) потенційна нарада;

d) посередництво;

e) досудове клопотання.

28. “Зустрічний позов” is rendered into English as:

a) court claim;

b) counterclaim;

c) party claim;

d) plaintiff;

e) claim.

29. “Стoрони у справі” may be translated as:

a) prayers;

b) parties;

c) parties to a lawsuit;

d) trial participants;

e) there is no correct answer.

30. “Запротокольоване письмове свідчення під присягою” is:

a) court report;

b) deposition;

c) court demand;

d) court pray;

e) court relief.

31. “Давати письмове пояснення відповідача у справі” is translated as:

a) give an answer;

b) complete a file;

c) file an answer;

d) notify an answer;

e) request an answer.

32. The complaint in a criminal case is followed by:

a) arrest warrant;

b) warrant;

c) indictments;

d) arraignment;

e) penitentiary term.

33. If a person does not admit guilt but admits the truth of the facts in the occusation, he may be plead:

a) guilty;

b) not guilty;

c) guilty by reason of insanity;

d) not guilty by reason of insanity;

e) no contest.

34. When the judge orders the jury to be isolated from other people, the jury is called:

a) limited;

b) restricted;

c) forbidden;

d) sequestered;

e) challenged.

35. Choose a correct variant of the sentence:

a) During December and January, in a continual rounds of hearings and debates punctuated by internal feuds between the defense lawyers and squabbling between prosecution and defence, Judge Ito turned down defense requests to cancel hearings on the admissibility of DNA evidence, arbitrated wrangling over whether the prosecution might present evidences on domestic violence in the Simpson marriage;

b) During December and January, in a continual round of hearings and debates punctuated by internal feuds between the defense lawyers and squabbling between prosecution and defence, Judge Ito turned down defense requests to cancel hearings on the admissibility of DNA evidence, arbitrated wrangling over whether the prosecution might present evidences on domestic violence in the Simpson marriage;

c) During December and January, in a continual round of hearings and debates punctuated by internal feuds between the defense lawyers and squabbling between prosecution and defence, Judge Ito turned down defense requests to cancel hearings on the admissibility of DNA evidence, arbitrated wrangling over whether the prosecution might present evidence on domestic violence in the Simpson marriage;

d) During December and January, in a continual round of hearings and debates punctuated by internal feuds between the defense lawyers and squabbling between prosecution and defence, Judge Ito turned down defense requests to cancel hearings on the admissaibility of DNA evidence, arbitrated wrangling over whether the prosecution might present evidence on domestic violence in the Simpson marriage;

e) During December and January, in a continual round of hearings and debates punctuated by internal feuds among the defense lawyers and squabbling between prosecution and defence, Judge Ito turned down defense requests to cancel hearings on the admissibility of DNA evidence, arbitrated wrangling over whether the prosecution might present evidence on domestic violence in the Simpson marriage.

36. “Balance of probabilities” means:

a) відносний ступінь вирогідності;

b) відносний ступінь вірогідності;

c) відносний ступінь достовірності;

d) відносний рівень стабільності;

e) стовідсотковий ступінь вірогідності.

37. “Dura lex, sed lex” is:

a) суворий закон
b) суворий закон, та все ж закон;

c) закон є закон

d) проти закону діяти не можна;

e) законослухняні громадяни.

38. “Органи юстиції, які займаються переслідуванням у судовому порядку» is

a) prosecuting status;

b) prosecuting court;

c) prosecuting adopt;

d) prosecuting authority;

e) prosecuting committee. 

39. “Ultimate source of law” is:

a) безпосереднє джерело права;
b) безпосереднє право;

c) безпосередній правовий вибір;

d) безпосередня неосудність;

e) безпосереднє обвинувачення.

40. «Право Європецського співтовариства» is translated as:

a) European law;

b) European Community;

c) Community law;

d) European Community law;

e) there is no correct answer.

41. «Common pleas courts» are:

a) апеляційні суди;

b) окружні суди;

c) районні суди;

d) спеціалізовані суди;

e) суди загального права.

42. “Attorney” in courts:

a) protects a person accused;

b) blames a person accused;

c) shows evidences and proves;

d) challenges judges;

e) challenges juries. 

43. «Американський телевізійний канал, що спеціалізується на показі та коментарях до судових процесів» is called:

a) Court TV;

b) American TV;

c) Criminal TV;

d) Criminal American TV;

e) Court American TV.

44. A police department where robbers and murders are investigated is called:

a) Homicide division;

b) Robbery division;

c) Robbery department;

d) Robbery-Homicide department;

e) Robbery-Homicide division.

45. A person to a court is:

a) invited;

b) challenged;

c) standed;

d) summoned;

e) there is no correct variant.

46. A senior agent of a criminal police is called:

a) senior police agent;

b) police agent;

c) police detective;

d) senior police detective;

e) senior detective.

47. Night airline is called:

a) night flight;

b) middle flight;

c) late flight;

d) red-eye flight;

e) there is no correct answer.

48. To come to a court means:

a) to stand before trial;

b) to stand trial;

c) to present yourself to a trial;

d) to slash to a trial;

e) there is no correct answer.

49. “Полюбовне улагодження спору без судового засідання» may be translated as:

a) court settlement;

b) of court settlement;

c) out of court deal;

d) out of court agreement;

e) out of court settlement.

50. «Оголосити територію місцем вчинення злочину» is:

a) proclaim a territory to be a crime place;

b) proclaim a place to be a crime place;

c) declare a place to be a crime place;

d) declare the property to be a crime place;

e) declare the property to be a crime scene.

51. «Закрити доступ сторонніх на територію» is:

a) to close a territory;

b) not to allow strange;

c) to close a place;

d) to secure a place;

e) to secure the territory.

52. Staff of the police is also called:

a) police quarter;

b) police department;

c) headquarter of the police department;

d) police headquarter;

e) there is no correct answer.

53. “Ретельно оглянути місце вчинення злочину» is:

a) investigate the crime place;

b) look through the crime place;

c) examine the crime place;

d) examine crime;

e) investigate the crime scene.

54. «Мати достатні підстави» is translated as:

a) have evidence;

b) have cause;

c) have probable evidence;

d) receive evidence;

e) have probable cause.

55. Fill in necessary words: “He also listened to__allegations that the prosecution had tailed and spied on defense__winesses and experts”:

a) protesters, abuse;

b) spectators, board;

c) evidence, trial;

d) defense, witnesses;

e) spectators, objects.

56. Fill in the gap: “The judge stopped just short of__the lawyers to the California bar”:

a) recounting;

b) informing;

c) testifying;

d) proposed;

e) reporting.

57. Fill in the gap: “To many questions, her simple__ were “I do not remember”:

a) rejoinders;

b) authority;

c) impulses;

d) recourses;

e) responses.

58. Fill in the gap: “The detective responded: I had absolutely no other evidence that would point me in any other__than Simpson”:

a) fining;

b) direction;

c) way;

d) course;

e) route.

59. Choose a right variant of a sentence:

a) The Sheck cross-examination clear established the defenses determination to prove that LA Police Department was stuffed with incompetents;

b) The Sheck’s cross-examination clear established the defenses determination to prove that LA Police Department was stuffed with incompetents;

c) The Sheck’s cross-examination clearly established the defenses determination to prove that LA Police Department was stuffed with incompetents;

d) The Sheck cross-examination clear established the defenses determination to prove that LA Police Department was staffed with incompetents;

e) The Sheck’s cross-examination clearly established the defense’s determination to prove that LA Police Department was staffed with incompetents.

60. Choose a right variant: “Brian Kato testified that Simpson__about the tight dress Mrs Simpson was wearing”:

a) complaint;

b) complained;

c) complined;

d) comlined;

e) complained. 

61. Choose a right variant: “Kaelin’s testimony was elusive and__to the point that Judge Ito granted Prosecutor”:

a) evadive;

b) evident;

c) evasive;

d) hostile;

e) there is no correct answer.

62. Define a word according to its definition: “Taking a person by force and demanding money for his return”:

a) complicity;

b) rape;

c) abduction;

d) kidnapping;

e) extortion.

63. Define a word according to its definition: “Btutality in the family”:

a) violation of rights;

b) coercion;

c) domestic violence;

d) robbery;

e) there is no correct answer.

64. Define a word according to its definition: “Involvement in a crime, together with others”:

a) robbery;

b) coercion;

c) complicity;

d) assalt;

e) obscenity. 

65. Define a word according to its definition: “Bad treatment of sick people”:

a) patient abuse;

b) patient complicity;

c) patient coercion;

d) patient robbery;

e) patient assalt. 

66. Define a word according to its definition: “Failure to do what one should do as part of his duties”:

a) corrupt activities;

b) corrupt duties;

c) dereliction of public duties;

d) assalt of public duties;

e) obscenity of public duties.

67. Define a word according to its definition: “Taking a person by force without demanding money for his return”:

a) abduction;

b) corruption;

c) cassation;

d) assertions;

e) assertions.

68. Define a word according to its definition: “Hiding criminal offenders”:

a) complicity;

b) violation;

c) harboring;  

d) rape;

e) theft. 

69. Define a word according to its definition: “Blackmail”:

a) rape;

b) abduction;

c) extortion;

d) misuse;

e) fraud.

70. Define a word according to its definition: “Illegal arms possession”:

a) weapons and explosives rape;

b) weapons and explosives control;

c) weapons and explosives planning;

d) weapons and explosives complicity;

e) weapons and explosives robbery.

71. Define a word according to its definition: “Illegal opening of special locks with valuables”:

a) safe cracking;

b) safety cracking;

c) secure cracking;

d) illegal cracking;

e) non-legal cracking.

72. Fill in the gap: “After the Judge had imposed the sentence in a felony case, she may alter its implementations__in the interests of justice”:

a) under supervision;

b) which requires;

c) conditioned upon;

d) in various ways;

e) before serving.

73. Fill in the gap: “Instead of sending an offender to the penitentiary, the judge can place an offender on probation__to a local jail”:

a) before serving;

b) even a short stay;

c) on condition;

d) stated above;

e) there is no correct answer.

74. Fill in the gap: “In general, the granting or denying of __is discretionary with the judge”:

a) probation;

b) device;

c) suspension;

d) influence;

e) offenders.

75. Fill in the gap: “In some circumstances the judge cannot__probation”:

a) violate;

b) grant;

c) conceal;

d) mit;

e) repeat.

76. «Одержувати ордер на обшук» is:

a) order a search warrant;

b) obtain a search warrant;

c) obtain a search document;

d) obtain a search license;

e) obtain a search right.

77. “Прикінцеві аргументи» is rendered as:

a) closing statements;

b) closing arguments;

c) final arguments;

d) final statements;

e) attorney final arguments.

78. “Заступник окружного прокурора» is:

a) Attorney;

b) District Attorney;

c) Deputy District Attorney;

d) Council District Attorney;

e) Council Deputy District Attorney.

79. «Побиття одного із подружжя іншим» is:

a) family violence;

b) spouse violence;

c) spouse batter;

d) spouse battering;

e) spouse conflicts.

80. “Справа про шахрайство» is:

a) swind case;

b) swinding case;

c) swindle case;

d) swindling case;

e) squablbling case.

81. “Сліпі ревнощі» is translated as:

a) wrangling;

b) wrangling jealousy;

c) jealousy;

d) violent wrangling;

e) violent jealousy.

82. «Неформальна нарада судді з адвокатами сторін» in English sounds as:

a) tolerant conference;

b) sidebar conference;

c) sidebar tolerance;

d) sidebar traipse;

e) there is no right answer.

83. «Врегульовувати розбіжності» is:

a) settle battering;

b) settle reveal;

c) settle disagreements;

d) control disagreements;

e) control wrangling.

84. «Збирання документів по справі» is rendered as:

a) depose documents;

b) plead documents;

c) sue documents;

d) sue case;

e) discovery.

85. Write a missing word in a gap: “Dr. Henry Lee, head__the State Police Crime Laboratory, took the stand”:

a) at;

b) of;

c) in;

d) under;

e) within.

86. Write a missing word in a gap: “Deputy District Attorney Hank Gold plodding cross-examination tried to dispel the possibilities hinted__Dr. Lee’s testimony”:

a) on;

b) in;

c) within;

d) at;

e) there is no right variant.

87. Find the meaning of a word “closing arguments”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of arguments;

c) attorney’s final speech;

d) an official who keeps order in a court;

e) isolated from outsiders.

88. Find the meaning of a word “verdict”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of arguments;

c) attorney’s final speech;

d) an official who keeps order in a court;

e) official court decision.

89. Find the meaning of a word “summation”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of facts;

c) attorney’s final speech;

d) an official who keeps order in a court;

e) isolated from outsiders.

90. Find the meaning of a word “bailiff”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of arguments;

c) attorney’s final speech;

d) an official who keeps order in a court;

e) isolated from outsiders.

91. Find the meaning of a word “deliberations”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of arguments;

c) attorney’s final speech;

d) an official who keeps order in a court;

e) isolated from outsiders.

92. Find the meaning of a word “sequestered”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of arguments;

c) attorney’s final speech;

d) an official who keeps order in a court;

e) isolated from outsiders.

93. Find the meaning of a word “conjugal visit”:

a) discussion of a jury;

b)generalization of arguments;

c) officially permitted private meeting;

d) an official who keeps order in a court;

e) isolated from outsiders.

94. Find the meaning of a word “unanimous”:

a) meeting;

b) situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) isolated from outsiders.

95. Find the meaning of a word “hung jury”:

a) meeting;

b) situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) which cannot agree whether someone is guilty.

96. Find the meaning of a word “session”:

a) meeting;

b) situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) isolated from outsiders.

97. Find the meaning of a word “clerk of the court”:

a) meeting;

b) situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) official in charge of the court records.

98. Find the meaning of a word “jury foreman”:

a) meeting;

b)situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) isolated from outsiders.

99. Find the meaning of a word “jury poll”:

a) meeting;

b) situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) finding out each juror’s opinion by asking them one by one.

100. Find the meaning of a word “dismissal”:

a) meeting;

b)situation when all people involved agree;

c) jury leader;

d) judge’s decision to stop a court case;

e) isolated from outsiders.

101. Which word best suits? “It would be  tragedy if you found the defendant not guilty because of the racist__of one police officer”:

a) posture;

b) position;

c) manner;

d) way;

e) attitude.

102. Which word best suits? “Moment by moment, Clark followed, on a large display board, the__of the defendant on the night of the murders”:

a) situation;

b) position;

c) spot;

d) whereabouts;

e) place.

103. Which word best suits? “Then she detailed the__of the thumps on Kato’s wall”:

a) timing;

b) period;

c) count;

d) trail;

e) schedule.

104. Fill in the missing word: “Deliberations began at 10 a.m._Monday”:

a) in;

b) on;

c) at;

d) about;

e) there is no correct answer.

105. Fill in the missing word: “The jugde said the case__be opened__next morning at 10 a.m.”:

a) would, in;

b) would, at;

c) would, the;

d) would, after;

e) would, (.

106. Fill in the missing word: “The jury found James Simpson not guilty_all charges”:

a) in;

b) on;

c) at;

d) with;

e) there is no correct answer.

107. Fill in the missing word: “While many rejoiced_the announcements, others remained disappointed”:

a) at;

b) with;

c) on;

d) in;

e) there is no correct answer.

108. Find a definition to a word “presume”:

a) leave without;

b) have no right;

c) suppose;

d) value;

e) payment. 

109. Find a definition to a word “deprive”:

a) leave without;

b) have no right;

c) suppose;

d) value;

e) payment. 

110. Find a definition to a word “be entitled”:

a) leave without;

b) have the right;

c) suppose;

d) value;

e) payment.

111. Find a definition to a word “remedy”:

a) preservation;

b) provocation;

c) solution;

d) value;

e) payment.

112. Find a definition to a word “incitement”:

a) preservation;

b) provocation;

c) solution;

d) value;

e) payment.

113. Find a definition to a word “unemployment”:

a) preservation;

b) provocation;

c) solution;

d) value;

e) joblessness.

114. Find a definition to a word “remuneration”:

a) preservation;

b) provocation;

c) solution;

d) value;

e) payment.

115. Find a definition to a word “merit”:

a) preservation;

b) provocation;

c) solution;

d) value;

e) payment.

116. Find a definition to a word “maintenance”:

a) preservation;

b) provocation;

c) solution;

d) value;

e) payment.

117. Find a definition to a word “impartial”:

a) easy to get to;

b) primary;

c) neutral;

d) criminal;

e) subjective.

118. Find a definition to a word “penal”:

a) easy to get to;

b) primary;

c) neutral;

d) criminal;

e) subjective.

119. Find a definition to a word “arbitrary”:

a) easy to get to;

b) primary;

c) neutral;

d) criminal;

e) subjective.

120. Find a definition to a word “accessable”:

a) easy to get to;

b) primary;

c) neutral;

d) criminal;

e) subjective.

121. Find a definition to a word “prior”:

a) easy to get to;

b) primary;

c) neutral;

d) criminal;

e) subjective.

122. Choose the best phrase: “No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home,__upon his honor and reputation”:

a) nor denied;

b) contrary to;

c) aimed at;

d) nor for attacks;

e) arising from.

123. Choose the best phrase: “No one shall be arbitrary deprived of his nationality__the right to change his nationality”:

a) nor denied;

b) contrary to;

c) aimed at;

d) nor for attacks;

e) arising from.

124. Choose the best phrase: “Nothing in this Declaration may be interpreted__for any State”:

a) arising from;

b) aimed at;

c) as implying;

d) contrary to;

e) in the case of.

125. Choose the best phrase: “These rights and freedoms may in no case be exercised__to the purposes and principles of the United Nations”:

a) welfare;

b) requirements;

c) contradict;

d) contradictly;

e) contradictory.

126. Choose the best phrase: “Any__for war shall be prohibited by law”:

a) hostility;

b) incitement;

c) advocacy;

d) propaganda;

e) service.

127. Choose the best phrase: “The right of peaceful__shall be recognized”:

a) service;

b) advocacy;

c) assembly;

d) restrictions;

e) there is no correct answer.

128. Choose the best phrase: “Every citizen has the right to take part in the__of public affairs”:

a) conduct;

b) exercise;

c) universal;

d) incitement;

e) opportunity.

129. Choose the best phrase: “Every person has the right to vote and to be elected at__periodic elections”:

a) hatred;

b) genuine;

c) representative;

d) unreasonable;

e) there is no correct answer.

130. «Непрямі свідчення» is:

a) competent evidence;

b) circumstantial evidence;

c) incompetent evidence;

d) tangible evidence;

e) relevant evidence.

131. «Неприпустимий доказ» in English is:

a) improper evidence;

b) reliable evidence;

c) tangible evidence;

d) inadmissible evidence;

e) competent evidence.

132. «Допустимість доказів» is translated as:

a) admission of evidence;

b) exclusion of evidence;

c) admissibility of evidence;

d) rules of evidence;

e) kinds of evidence.

133. “Судова процедура» in English is:

a) court procedure;

b) court process;

c) trial process;

d) allegation process;

e) trial procedure.

134. “Chief medical examiner” is:

a) головний лікар;
b) головний експерт медицини;

c) головний лікар відділення;

d) головний медичний експерт;

e) головний судовий експерт.

135. «Fake bomb scare” means:

a) фальсифікований рапорт;

b) фальсифікована тривога;

c) фіктивна тривога;

d) необґрунтована тривога;

e) необґрунтований фальсифікат.

136. “Compel to attend the trial” means:

a) прибуття до суду;
b) приїзд до суду;

c) приведення до суду;

d) примусове приведення до суду;

e) there is no correct answer.

137. “Exhibit” means:

a) ухильний;
b) забруднений;

c) охорона;

d) речовий доказ;

e) судовий наказ.

138. “Forensic analyst” means:

a) медичний аналітик;

b) судовий аналітик;

c) судово-медичний аналітик;

d) аналітик з питань медицини;

e) аналітик з питань судових процесів.

139. «Збіг генетичної матриці» may be translated as:

a) genetic match;

b) generic match;

c) genetic couple;

d) generic couple;

e) enetic match.

140. «Неприпустима поведінка у суді» is realized as:

a) inconsistent behavior;

b) improper behavior;

c) mistrial behavior;

d) controversial behavior;

e) impeccable behavior.

141. “Кричуще неприйнятний» is realized as:

a) mistrial improper;

b) blatantly improper;

c) custody improper;

d) innuendo improper;

e) there is no correct answer.

142. “Здоровий глузд» in English is:

a) common understanding;

b) common sense;

c) common sence;

d) common scene;

e) common weak.

143. “Захист посиланням на факти, що спростовують обвинувачення» is translated as:
a) prohibited defence;

b) common defence;

c) self-defence;

d) affirmative defence;

e) affirmative defense.

144. «Надання притулку злочинцю» is:

a) homicide criminals;

b) harbor criminals;

c) harboring criminals;

d) obscenity criminals;

e) perjury criminals.

145. “Enhancement of the penalty” is:

a) посилення покарання;

b) штраф в якості покарання;

c) виправні роботи в якості покарання;

d) перебування у слідчому ізоляторі;

e) суворе покарання.

146. “Life sentence” means:

a) життєва позиція;

b) життєве ставлення;

c) ставлення до життя;

d) довічне ув’язення;

e) ув’язнення на певний строк.

147. “Impeach credibility” means:

a) ідентифікація;

b) штрафний майданчик;

c) застарілі хімікати;

d) підривати довіру;

e) посилити довіру.

148. «Вантажівка для транспортування автомобілів на штрафний майданчик» will be:

a) tow truck;

b) row truck;

c) taugh truck;

d) exact truck;

e) dow truck.

149. “Guilty state of mind” means:

a) недбалість;

b) недогляд;

c) накладати сувору відповідальність;

d) злочинний намір;

e) думки злочинця.

150. «Impose strict liability” is:

a) накладати суворий штраф;

b) накладати сувору відповідальність;

c) винести тяжкий вирок;

d) винести вирок про виправдання;

e) винести неправомірний вирок. 

